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съ пгЬмъ , чтобы по напечатанш до выпуска 

изь типограФШ представлены были въ Цензур

ный К о м и т е т ъ семь экземпляровъ сей книги 

для препровождена куда следуешь на основа-

н!и узаконений. С. Петербургъ, ю Нояб. 1820. 
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ü b e r d i e 

t. O l a i - K i r ch e 
i n R e v a l , 

die durch einen Blitzstrahl 

in der Nacht vom i5. zum 16. Iuny 1820 

zerstört wurde. 

/ S L Ä sJ^. 

s a m m c n g e l ^ n ^ ^ 

von 

Heinrich Wi lhelm Joachim Rickers. 

S t . P e t e r s b u r g . 
G e d r u c k t b e y N. G r e t s ch. 



ИроФессоръ Вышгородскаго училища 

въ Ревель, достойный и и з в е с т н ы й 

своею ученосппю Г. Р И К Е Р С Ъ , собравъ 

послв р а з р у ш е т я церкви Св. О Д А Я ^ 

историчеешя свьдьшя изъ с т а р и н -

ныхъ летописей при сей церкви сохра

нившихся, издалъ оныя на Ньмецкомъ 

языкв. Получивъ соглас!е Г. Рикерса 

на напечатайте сего любопытнаго со-

чинен1Я съ переводомъ на Россшскш 

языкъ, бьтлъ къ сему по буж день тЪмъ 

болве, ч т о церковь ci#, не т о л ь к о сла

вилась в ы с о т о ю шлица своего, но и слу

жила посредством?» онаго къ безопано-



Herr R i c k e r s , Professor bey der Dom-
Schule in Redal/ ehrenvoll durch seine 
Kenntnisse in den Wissenschaften be-
kannt, sammlete nach dem Brande der 
S t . Olai-Kirche, die historischen Nach-
richten aus den alten Jahrbüchern, welche 
bey dieser Kirche aufbewahrt waren, und 
gab solche in deutscher Sprache heraus. 
Mir wurde es von Hrn. Rickers bewilli-
gel, diese interessante Schrift, mit der Ueber-
setzung in Russischer Sprache drucken zu 
lassen. Um so mehr sehe ich mich dazu auf-
gefordert, weil die Kirche nicht allein durch 
ihre hohe Thurmspitze berühmt war, son-
dern weil diese auch den Seefahrern zur 
Warnung diente. —Witt besonderem Ver-



сгаи мореходцевъ. Усерднъйше посвя

щал свЪдетя сш соотечественникамъ 

моимъ, прилагаю при семъ к а р т у Ревель-

ской губы, к о т о р а я д о с т а т о ч н о пока-

жегаъ опасности, коими окружены Фар

в а т е р ы около Ревеля 3 и о т ъ коихъ 

предохранялъ величественный шпшгь 

церкви Св. Олая. 

С п А Ф А р 1 Б В Ъ . 



gnügen übergebe ich daher meinen Lands

leuten diese Blätter, mit Beifügung einer 

Charte der Revalschcn Bucht, welche hin-

länglich die Gefahren anzeigt, die die 

Fahrwasser bei) Reval umgeben, und de

nen auszuweichen, die hohe Spitze der 

S t . Olai-Kirche, den Seefahrern, die 

solche von weiten in der See sehen konn-

ten, als Warnungszeichen diente. 



I I Е Р К О В Ь Св. О Л А Я построена въ 

i3ag (1) году, во время владъшя Дапг-

чанъ симъ краемъ, Немецкими пришель

цами, поселившимися здъсь для гаорго-

вли и основавшими городъ Ревель. Оная 

получила названте свое огаъ Норвеж-

скаго Короля О Л А Я С В Я Т А ГО, ц а р с т в о 

вавшего съ I O I 8 по ю 5 3 годъ. Онъ, 

будучи р е в н о с т н ы м ъ р а с п р о с т р а н и т е -

лемъ Христтаиской въры вь областяхъ 

своихъ, прхобрълъ себъ с т о л ь великую 

славу, ч т о даже и BH1J Норвеии посвя

щали ему храмы. Олаемъ назывался 

т а к ж е Ревельскш Еиископъ, при коемъ 

о т с т р о и в а л а с ь п о м я н у т а я церковь, и 

к о т о р ы й им1злъ надзоръ за соблюде-

т е м ъ въ ней издревле п р и н я т ы х ъ пра-

вилъ Хрисгтанской церковной Архи» 

т е к п х у р ы . Л ъ т о п и с ь г о в о р и т ь : ,,Ре-

i) Арндта ЛЬгиоп. Ч. I I . Cm. 3ol. Hi>Ko~ 
т о р ы я з д в ш т я лЪтописи назначаютъ 
1З2З тодъ; но несправедливо: ибо т о 
гда Олай не былъ еще Ревельскимъ Епи-
скопомъ. 



D i e S t . O l a i Kirche ist im J a h r 1З29 ' ) , 
als die Danen schon seit geraumer Zeit Her-
ren des Landes waren, von deutschen 2lnkömm-
lingen, die sich des Handels wegen hier nie-
dergelaffen und die Stadt Reval gegründet 
hatten, erbaut worden. Sie führt ihren Na-
men von einem Könige von Norwegen, O l a u s 
dem Hei l igen , der von а. ioi 8 bis а. ю 5 5 
regiert hat, und dessen Ruf und Verehrung, da 
er mit großem Eifer die Einführung des Chri-
sienthums in seinem Reiche betrieben hatte, sich 
dergestalt ausbreitete, daß ihm auch außerhalb 
Norwegen in andern wandern viele Kirchen 
geweihet wurden. Auch hieß zu der Zeit, als 
die Kirche in Reval gebaut wurde, der hiesige 
Bischof gleichfalls O l a u s , der bey dem Bau 
die Aufsicht hatte, um denselben nach den von 
)llters her angenommenen Regeln der christ-
lichen Kirchen-Architectur einrichten zu lassen. 
Denn so muß man's verstehen, wenn es in 

' ) Arndts Chronik Th. II. S. Зог. Geschriebene 
hiesige Nachrichten geben das Jahr 1323 an, 
aber mit Unrecht; denn da war Olaus noch 
nicht Bischof von Reval. 
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вельсшй Е п и с к о п ъ О Л А Й п о с т р о и л ъ 

церковь Св. Олая (2)" . Конечно Епис

копъ с т р о и л ъ не на свой с ч е т ъ , а вър-

но распоряжалъ т о л ь к о с т р о е т е м ъ цер

кви, к о т о р у ю Богобоязненные PeBtvbCKie 

ж и т е л и своимъ и ж д и в е т е м ъ воздвигли. 

Въ л ъ т о п и е я х ъ церковныхъ, распро

с т р а н я ю щ и х с я ч а с т о въ мълочахъ, ни

чего не у п о м и н а е т с я о гаомъ, сколько 

л ъ т ъ продолжалось построение сего 

огромнаго зда«1я, расположеннаго въ го» 

т и ч е с к о м ъ в к у с ъ , к о т о р о е върно не 

прежде, какъ по и с т е ч е н ш нъсколькихъ 

годовъ могло б ы т ь окончаннымъ; неиз

в е с т н о т а к ж е , гпошчасъ ли оная на* 

значена была главною церковью въ го-

родъ; ибо главная церковь Св. Николая 

построена въ 151 ^ году и следователь

но ранЪе; равно какъ и т о , ч т о съ са-

маго ли начала (какъ п о л а г а т ь надобно) 

б а т н я с т о л ь высока была и т . п. 

Н е в е р о я т н о однако же, ч т о б ы об* 

означенныя церкви были древнейшими 

въ городе; ибо оныя п о с т р о е н ы ( 3 ) 

2) Арндгаъ въ упомянутомъ мъстъ. 
3) Можетъ б ы т ь годъ з а л о ж е т я оныхъ 
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der Chronik heißt: der Revalschp Bischof Olaus 
erbauetc die Olai - Kirche 2 ) . Der Bischof gab 
gewiß nichts zum B a u ; die guten Bürger ga« 
den, und erbauten also die Kirche. 

Von der Geschichte der Kirche aus ihren 
ersten Jahren, z. B . wie lange der Bau des 
in gothischem Styl entworfenen großen Gebau-
des gedauert habe, welches gewiß erst nach 
Mehrern Jahren hat können vollendet wer-
den 3 ) ; ob sie gleich fty zur Hauptkirchc in 
der Stadt bestimmt gewesen — denn die Nico
lai-Kirche ist früher, nemlich im Jahre i5ijr 

tibaut worden ^ ) , und also alter — ob der 
Thurm gleich anfanglich so hoch gezogen wor-
den sey (welches nicht unwahrscheinlich ist) u. s. w. 
findet man in unser», über unbedeutende Dinge 
oft weitlaufligen Chroniken, nichts. 

Es ist aber nicht glaublich, daß die beiden 
genannten Kirchen die ältesten sind in der 

* ) Arndt a. a. O. 
3 ) Das Brigittenkloster, wovon auck» nur noäi eine 

kleine Ruine übrig ist, wurde erst nach 29 Iah-
ren vollendet. Man fing den Bau an im Jahr 
1407, und die Einweihung erfolgte 1436. Ruf-
sow Bl. 19. (Barther - Ausgabe 1584 in 4.) 

4 ) Arndt a. a. O. 
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уже въ ROHITB перваго спюлъппя, СО вре* 

зиени сущесгововашя города. Я прошу 

при семъ моихь чиптаптелей о б р а т и т ь 

внимаше на cie с т о л е т и е . 

Основатели города Ревеля не были 

грубыми вар-^Арами, или т о л п о ю бро-

дягъ, но гражданами Нъмецкаго вольна-

го города Любека, к о т о р ы й т о г д а уже 

былъ довольно важещь по своей т о р г о 

вле. Они прибыли сюда, какъ д в я т е л ъ -

ные промышленники и прилежные ре

месленники; съ дозволения и подъ покро-

випгельсшвомъ Д а т с к а г о Короля В О Л Ь 

Д Е М А Р А I I , к о т о р ы й обезиечилъ ихъ по-

с е л е т е замкомъ, п о с т р о е н н ы м ъ въ i 2 i g 

году (4). УСПЕХИ ж и т е л е й сего города 

въ т о р г о в л е были очень б ы с т р ы . Уже 

въ 1^38 году производили ж и т е л и Лю

бека з н а ч и т е л ь н ы й т о р г ъ съ Ревельца-

неправильно означенъ. Только одинъ 
Арндгпъ означаенгъ годы. Руссовъ^ П -
ерне, Кельхъ' ничего не упоминаютъ о 
посшроенш церквей. 

4) Сей годь е с т ь насптоящш годъ заложе
н а замка. Доказательства на cie при
водить Гадебушъ. ЛИФЛ. календарь Ч. 
I. с т р . I2Ö. 
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©fabf, welche, als sie erbaut wurden, (es 
müßten denn ihre Erbauungsjahre nicht richtig 
angegeben seyn)?) schon am Ende ihres ersten 
Jahrhunderts war. Ich bitte hier meine le
set, einen flüchtigen Blick in dieses ihr erstes 
Jahrhundert zu thun^ 

Die Gründer der Stadt waren nicht rohe 
Barbaren, nicht loses Gesindel, sondern Bür-
ger aus einer deutschen freien Reichsstadt, die 
damals eine große Rolle spielte, aus Lübeck» 
Sie kamen her als thatige Handels- und fieis-» 
sige Werkleute, und zwar mit Erlaubniß und 
Begünstigung des danischen Königs, Wo lde-
mar II. der auch durch das von ihm im 
Jahr 1219 erbaute Schloß ^) ihre Ansiede-
lung zu sichern^ und zu schützen im Stande 
war. Und wie schnell blühte die neue Stadt, 
an den Reffcln (Rissen) hieselbst, auf! I m 
Jahr 12З8 trieben die Lübecker schon einen 
starken Handel nach Reval; 1248 verleiht der 

5 ) A r n d t ist der einzige, der sie anzeigt. Russow, 
H i a r n e , Kelch sagen von der Erbauung 
der Kirchen kein Wort. 

« ) Dieses Jahr ist das wahre Erbauungsjahr des 
Schlosses. Die Beweise liefert Gadebusch. 
Livl. Jahrb. Th. I. S. 128. h). 



м и ; въ 1^48 году Король Е Р И Х Ъ V, 

еынъ и преемникъ Вольдемара, пожало-

валъ городу гпак1я же п р е и м у щ е с т в а и 

права, каковыми пользовались гражда

не Любека ; въ 1^65 году, Королева 

М А Р Г А Р И Т А , коей послъ с м е р т и мужа 

ея досталась во в л а д ь т е Эстляндгя, по 

чему она въ с т а р и н н ы х ъ грамоптахъ 

н а з ы в а е т с я Эстляндская Герцогиня 

Domina Esthoniae (5) , дала городу пра

во ч е к а н и т ь м о н е т у и постановила, 

ч т о б ы Ф о х т ъ или Судья (Advocalus ге-

gius) не быль назиачаемъ безъ въдома и 

соглас!Я Совъта. Въ 1284 году присоеди

нился Ревель къ Ганзейскому союзу, со-

с т о я в ш е м у въ гюслъдствш времени изъ 

8о городовъ; въ I S I O начали обводить 

городъ с т ъ н а м и съ башнями. Въ cie вре

мя пргЬзжали Англичане за хлвбомъ и 

другими (Рускими?) произведениями въ 

Ревель; ибо городъ сей находился уже 

въ большихъ т о р г о в ы х ъ сношешяхъ съ 

5) Она была дочь Герцога Померанскаго 
Самбора и имъешъ по сей причинъ въ 
лъшописяхъ еще другое назвлте (у П-
ерне, Арндта, (Самбир1я) не L-абина). 
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König Erich V. Waldemars Sohn und Nach» 
folger, der Stadt alle Freiheit und Gerechtig-
feit, die die Bürger zu Lübeck haben (das 
hübsche Recht), bestätigt ihr das Blutgericht, 
laßt die Bürger zollfrey, nach dem Alten 
(nemlich wie es unter feinem Vater war); 1265 
ertheilt die. Königin M a r g a r e t h a , deren 
Witwenthum Ehstland, mit allen Hoheitsrech-
§en, auf Lebenszeit war, daher sie in den 
Urkunden den Titel Dornina Esthoiiiae 

^ f ü h r t H), der Stadt das Recht, ihre eigene 
Münze zu prägen, und daß ohne Wissen und 
Willen des Raths ihr hinführo kein Vogt oder 
Richter ( advocatus regius ) aufgedrungen 
werden solle; 128.4. tritt die Stadt der großen 
Handelsverbindung von zuletzt achtzig Städten, 
der H a n f e , bey; i 5 i o fing man an, die 
Stadt mit Mauern und Thürmen zu umgeben, 
und zu dieser Zeit holten sogar schon die Eng-
lander Korn und andere (russische?) Artikel 
aus Reval; denn die Stadt stand schon in ei-
nem starken Handelsverkehr mit Nowgorod . 

цъ ) Sie war die Tochter des Herzogs S am bor 
von Hinter - Pommern, und hat daher in ein-
heimischen Chroniken (Hiarne, Arndt) den Bei-
namen Sambir ia (nicht Sabina). Sie war 
also wendischer Herkunft. 
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Новгородомъ. Городъ, находившиеся въ 

с т о л ь ц в ъ т у щ е м ъ с о с т о я н ш , могъ ли 

ие и м ъ т ь храма Божгя въ т е ч е ш и цъ-

лаго столъпня? Сему, к а ж е т с я , едва ли 

в в р и т ь можно. Надобно присовокупить 

еще следующее: въ iiS4 году объявилъ 

Ревельсктй Епископъ 1оганъ I , ч т о онъ 

вмъспгв съ к а п и т у л о м ъ п р е д о с т а в л я е т ъ 

городу всъ- церковныя права свои ( J u s 

Ecclesiasticum et episcopale), т а к ж е какъ 

и Любеку. Могъ ли бы Епиекопъ сдъ» 

л а т ь т а к о е п р е д л о ж е т е , ежели бы въ 

город* не было церкви? — 

Следовательно весьма в ъ р о я т н о , Mino 

гораздо прежде еще у пома ну т ы х ъ двухъ 

ц е р к в е й , въ городов уже находился 

храмъ Божш. к о т о р а я же была первая 

церковь или часовня въ город*, о т о м ъ 

нълпъ никакихъ ИЗВБСППЙ. Не п о л а г а т ь 

ли, ч т о церковь Св. Духа была первою? 

Сл'Бдующдя о б с т о я т е л ь с т в а П0Д1пвер» 

ждаюшъ cie предположенie. Оная т е п е р ь 

еще н а з ы в а е т с я часовнею Совъгпа и 

и м ъ е т ъ нъкошорыя п р е и м у щ е с т в а 

предъ прочими церквами. Въ оной, въ 

начал* каждаго года, когда Совъгпъ 
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ШЬ йпг solche Btabt sollte erst nach hundert 
Jahren ihrer so üppig aufblühenden Existenz 
an Erbauung einer Kirche gedacht haben? Das 
ist wohl nicht zu glauben. Dazu kommt noch 
folgendes : im Jahr ijfei erklärte der Reval-
fche Bischof J o h a n n e s I , daß Er, nebst 
seinem Capitcl, der Stadt alle geistliche Ge-
rechtigkeitsMs ecclesiasticiirn et episcopale) 
überlasse, gleich wie es in der Stadt Lübeck 
gehalten wird. Wie hatte der Bischof eine 
solche Erklärung geben können, wenn die Stadt 
noch keine Kirche gehabt hätte? 

ES ist also ganz gewiß weit früher, als nach 
der Angabe jene beiden Kirchen erbaut seyn 
sollen, in der Stadt eine Kirche gewesen. Wel-
ches aber nun die erste Kirche, oder auch Ka-
pelle, in der Stadt gewesen sey, darüber giebt 
es keine Nachrichten. Sollte man nicht die 
Heil. Geistkirche dafür halten können? — Fol-
gende Data mögten wohl die Muthmaßung 
wahrscheinlich machen. Sie heißt noch jetzt 
E. E. Raths Kapelle, und hat gewisse Vor-
züge vor den übrigen Kirchen. I n ihr wer-
den zu Anfange eines Jahres, wenn der Rath 
seine erste Sitzung halt, die Gerichtspredigten, 
und zwar vom Superintendenten, der doch seine 
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имъентъ засЪдаше, говоришь Суперин-

тенденптъ проповъдь, х о т я и и м ъ е т ъ 

свой особенный приходъ. Сверхъ сего 

с о б и р а е т с я въ ней въ день в о м ы (20 

Декабря) м а г и с т р а т ъ , к о п ю р ы й съ про-

цесстею въ сопровожден!и гражданъ , 

и д е т ъ изъ Р а т у ш и для в ы с л у ш а ш я Ла

т и н с к о й т а к ъ называемой объдни и 

ш. п. Наконецъ з а м е т и ш ь надобно, ч т о 

оная первоначально бьтла Нъмецкою цер

ковью, (Балгаазаръ Руссовъ говорилъ въ 

оной еще во в т о р о й половинЪ i 6 сто» 

л"Б1ШЯ проповЬдь на древнемъ Пъмец-

комъ нарвчти), и передана уже въ но« 

вЪЙштя времена Эсшонцамъ. — 

ПослЪ сего онтситуплентя, обращаюсь 

я о п я т ь къ церкви Св. Олая и намЪ-

ренъ въ к р а т ц в п р е д с т а в и ш ь собран-

н ы я мною, часпгтю изъ печаптныхъ 

книгъ, ч а с т н о изъ рукописей сввдЪшя, 

досшойныя вЪрояпня и внимантя. Сооб

щ а я опыя почитпагаелямъ храма, ча

с т н о иревращеннаго въ развалины, на-

дЪюсь, ч т о оное будептъ имъ пртяшно. 

Изъ древнъйшихъ л ъ т о п и с е й объ 

Олаевской церкви, какъ в ы ш е сказано, 
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eigene Pfarrkirche hat, gehalten. Ferner, in ihr 
versammelt sich am Thomasabend (den 2».Dec.) 
der Magistrat, der in Proceßion vom Rath-. 
Haufe sich hinbegtebt, und von der Bürgerschaft 
begleitet wird, zur Anhörung einer lateinischen 
sogenannten Messe, u. s. w» Endlich ist noch 
zu bemerken, daß sie ursprünglich eine deutsche 
Kirche war ( B a l t h a s a r Russow hat noch 
in der zwoten Hälfte des sechszehnten Jahr-
Hunderts deutsch, und zwar plattdeutsch, in der» 
selben gepredigt) und erst in neuern Zeiten den 
Ehsten eingeräumt worden ist. 1 

Nach dieser Abschweifung kehre ich wieder 
zur St» Olai-Kirche zurück, die uns am Her« 
zen liegt. Was ich, theils in Büchern, theils 
in geschriebenen Nachrichten, glaub- und merk-
würdiges von ihr gefunden und mir angezeich-
net habe, will ich hier zusammenstellen, und 
den Verehrern dieses nur noch leider als Ruine 
vorhandenen Tempels, so wenig es auch ist, 
mittheilen, und hoffe, daß ihnen auch dieses 
Wenige nicht unlieb seyn wird. 

Aus der ältesten Geschichte der Olai-Kirche 
weiß man, wie gesagt, nichts. Aber kaum 
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ничего не извъепшо. Едва ли существо

вала она столтшне, какъ въ г^ЪЪ TOAV 

I i Maia сдвлался въ Ревель бол1 т о й 

пожарь, опустошившей весь городъ (су

ществовавши* уже т о г д а болве зоо 

л ъ т ъ ) , и п р е в р а т и в ш и * въ пепелъ всъ 

церкви и м о н а с т ы р и , со всьми органа

ми и колоколами (6} даже сады и ж и т 

н и ц ы за городом*, были и с т р е б л е н ы , 

при чемъ мйоые ж и т е л и лишились 

жизни. 

*Съ сего времени не у п о м и н а е т с я о 

церкви, в о з с т а в ш е й вновь изъ развалинъ, 

до i5^4 года, важиаго по д о с т о п а з ы т -

ному происшествию, случившемуся въ 

т е ч е ш и онаго: Ревельск1е граждане объ-

6) Р'уссовъ Л., ig. Кельхъ с т р . i56. 
Кельхъ, конюрый вероятно почер-

пнуХъ из'въсппе огпъ Руссова, ничего 
не говорить объ органахъ и колоко-
лахъ. Ему казалось удивительнымъ, 
ч т о тогда уже были колокола; поче
му онъ в сомневается въ извъснияхъ 
Руссова. Однакожъ объ органахъ гораз
до прежде уже упоминается. Во Фран
ции существовали уже колокола въ у5у 
году з въ I ер маги и же вогнли они въ 
упонгреблете не прежде i4 стольпия. 
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kann fit einige Jahrhunderte gestanden haben, 
als utt Jahr 14ЗЗ am 11. May in Reval 
eine Feucrsbrunst entstand, wodurch die ganze 
Stadt (die auch erst etwas über zweyhundert 
Jahr alt war) und der Dom, mit allen Kir-
chcn und Glöstern in der Stadt, mit allen 
Orgeln und Klocken 8 ) , auch sogar die Gärten 
und Scheunen außerhalb der Stadt, in Asche 
gelegt und zerstört wurden, und wobey viel 
Menschen ums leben gekommen sind. 

Nun erfahrt man von unserer Kirche, die 
mi>effcn aus der Asche wieder hervorgegangen 
war, nach langer Zeit erst etwas im Jahre i 52 i , 
aber freilich in Beziehung auf ein sehr wich-
tiges Ereigniß. Nachdem in diesem Jahre die 
Revalsche Bürgerschaft, so wie zwey Jahr 
früher die Rigische, sich für die durch D. M a r -

3) Nussow B l . 19. Kelch S.1156. 
Kelch, der doch ohne Zweifel aus dem Ruffow 
seine Nachricht genommen, sagt nichts von 
Orgeln und Glocken. Vermuthlich fiel es ihm 
auf, daß schon damals Orgeln gewesen seyn 
sollen, und er setzte also in Russows Bericht 
ein Mißtrauen. Allein die Orgeln kamen weit 
früher vor; in Frankreich gab es schon welche 
ums Jahr 757 , in Deutschland aber kam ihr 
Gebrauch erst' im vierzehnten Jahrhundert auf. 



•2-:: 

явили себя въ семъ году (7) последова

т е л я м и Марптына Л ю т е р а , предпр1яв~ 

шаго реФормащю, о т ъ коей возникли 

въ Ревел*, равно какъ и въ Р и г е , нЪ-

к о т о р ы я мягаежныя движешя. Сш дви-

жешя, вскоре однакоже у т и ш и л и с ь и 

служба Бож1я возстановилась. Первая 

Л ю т е р а н с к а я проповедь была сказана 

въ церкве Св. Олая i 4 С е н т я б р я , въ 

день Воздвижешя Кресптас 

Первые Люптеранскге Проповедники 

были при церквахъ: Св. Олая, Захарш 

Гассе; Св. Николая, 1оганъ Ланге, Св. 

Духа Генрихъ Бекгольдъ. Но мужи ein, 

о коихъ кроме имянъ, нъпгь никакихъ 

с в в д е н т , скончались въ I 5 5 I году во вре

мя заразы, о т ъ к о т о р о й т о г д а аооо не-

ловекъ ж и т е л е й погибло. Въ i54o году 

сделанъ былъ генрихъ Б о к ъ , коиюраго 

самъ Л ю т е р ъ , по желанию м а г и с т р а т а 

предложилъ и прнслалъ, в т о р ы м ъ Лю-

т е р а н с к и м ъ Проповедником ь, при цер

кви Св. Олая и первымъ Суперигпен-

д е н т о м ъ въ городе. Оиъ былъ в е р н ы й 

н а с т а в н и к ъ , благочестивый и ученый 

7) Т. е. двумя годами позже Рижскихъ. 
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tin Luther, unter dem Beistande Gottes, 
unternommene Reformation öffentlich erklärt 
hatte, entstanden in der Stadt, wie es auch in 
Riga geschehen war, einige unruhige Bewe-
gungen. Indessen wurden diese Unruhen bald 
gestillt, und der neue Gottesdienst in den 
Stadtkirchen eingeführt. Die erße lutherische 
Predigt ward o r n j i . jSefttem&ec,, des genann
ten Jahres, am Tage der Erhöhung des Krcu-
zes, in der S t . Olaikirche gehalten. 

Die ersten lutherischen Prediger waren: an 
der S t . Olai-Kirche, Zachar ias Hasse; an 
der S t . Nicolai-Kirche, J o h a n n l a n g e , und 
an der Heil. Geist - Kirche, Heinrich Bock« 
hold. Aber diese guten Manner (Schade, 
daß man von ihnen sonst nichts weiß als ihre 
Namen), starben alle drey schon im Jahr 1531 
an der Pest, die damals in der Stadt bey 
zweytausend Einwohner wegraffte. Späterhin, 
im Jahr i54<>, wurde М. Heinrich Bock, 
den wther selbst, auf Begehren des Magistrats 
herein geschickt und empfohlen hatte, an der St. ' 
Olai-Kirche, und der erste Superintendent in der 
Stadt. Er war ein treuer Lehrer, sagt Kelch, und ein 
gewissenhafter Superintendent, starb aber schon 
9. 1649, und auch an der Pest wie seine Vor-
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Суперинтенденптъ, г о в о р и т ь Кельхъ; но 

скончался въ 1549 Г°ДУ П1акже ошъ за

разы, какъ и его предшественники , и 

похороненъ въ церкви Св. Николая, гдъ-

надгробный его паияганикъ позади ол* 

т а р я и т е п е р ь еще видънъ, х о т я пре

красная Л а т и н с к а я надпись и начинаешь 

уже с т и р а т ь с я . По истшзченга н ъ к о т о -

раго времени, избранъ 1оганъ Р о б е р т ъ 

ФОНЪ Гельдернъ вшорымъ Супериитен* 

деншомъ; но перемъщенъ въ i56g году 

въ званш пер в а го Епископа къ собору» 

Поелику вс в посл/вдовавппе Суперин

т е н д е н т ы т а к ж е были и П а с т о р а м и 

Олаевской церкви, т о к а ж е т с я , ч т о 

она чрезъ cie сделалась соборнымъ хра-

момъ, ежели не была онымъ въ преж-

т е ч е т ы р е года. 

Первое с т о л ъ т г е введенгя въ Реве

л е реФормащи, окончилось въ 1624 го

ду и день начаппя в т о р а г о , в е р о я т н о 

празднованъ быль т о р ж е с т в е н н ы м ъ 

образомъ (въ 17^4 году праздновали по 

сему слушан) i 3 С е н т я б р я въ Воскре

сенье). Поелику чрезвычайныя и въ осо

б е н н о с т и церковыя т о р ж е с т в а о т п р а 

в л я ю т с я преимущественно въ собор-
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gänger, und liegt in der S t . Nicolai-Kirche 
begraben, wo sein Denkmahl gleich hinter dem 
Altar noch jetzt zu sehen ist, die schöne latei-
nische Inschrift aber schon unleserlich zu wer-
den anfängt. Nach einer Zwischenzeit wurde 
M. I o h . Rober t von Geldern der zweyte 
Superintendent, aber а. i56y, als erster luthe- • ,« 
rischer Bischof nach dem Dom versetzt. Da 
alle folgende Superintendenten auch zugleich 
immer Pastores an der S t . Olai-Kirche wa-
ren, so scheint es, daß sie dadurch die Haupt-
kirche in der Stadt wurde, wenn sie es nicht 
schon in altern Zeiten war. 

Das erste Jahrhundert, seit die Reforma-
tion hieselbst eingeführt worden war, schloß im 
Jahr 1624, und der Anfangstag des zweiten 
ist ohne Zweifel durch ein Jubiläum festlich 
begangen worden. ( I m Jahr 1724. geschah 
es den i 5 . September an einem Sonntage). 
Da man, bey außerordentlichen, insonderheit 
religiösen Feierlichkeiten, sich vorzüglich der 
Hauptkirche, in welcher sie sich concenlriren, zu bc-
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ной церкве, дю и сей день празднованъ 

былъ въ Олаевской; но къ н е с ч а с т н о , 

cie было последнего радосшьк> ж и т е л е й 

города: ибо вскоре поел* сего случи

лось весьма печальное происшествге . 

Въ I6IÄ5 году, въ ночи на праздникъ 

Св. Пептра и Павла, ударила молшя въ 

колокольню Олаевской церкви и зажгла 

оную. Поелику же не скоро п р и м е т и 

л и огонь, т о колокольня, медныя и 

свинцовыя кровли, болыше колокола, 

прекрасные органы о 38 шонахъ, хоры, 

все скамьи въ церкве и проч. сделались 

въ скоромь времени добычею пламени. 

В н у т р е н н о с т ь церкви х о т я и приведе

на была чрезъ несколько л е т ъ въ т а 

кое соспюяню, ч т о уже 15 О к т я б р я 

1628 года С у п е р и н т е н д е н т ъ Генрихъ 

Весп1рингъ могъ въ оной г о в о р и т ь пер

вую проповедь въ день освящешя оной (8); 

но п о с т р о е н ю колокольни н е с т о л ь ско

ро последовало. Не прежде i6^8 года 

срубленъ былъ лесъ; въ 1649 совершен-

6) С м о т р и подробнЪйшее описате въ при-
бавлети подъ ЗХо 2. 
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dienen unb zu erfreuen pfiegt: so war das 
auch jetzt der Fall mit der S t . Olai - Kirche, 
Aber leider! es war die letzte Freude, die sie 
den Einwohnern der Stadt gewahrt hatte; denn 
nicht lange darauf ereignete sich eine traurige 
Katastrophe: 

I n dem Jahre 1626, in der S t . Petri-
Pauli Nacht, schlug der Blitz in den Thurm 
der S t . Olai-Kirche ein und zündete, und, 
weil es nicht sogleich bemerkt wurde, nahm 
das Feuer schnell überhand, und der Thurm 
und die theils mit Kupfer, theils mit Bley ge-
deckten Dacher, die stattlichen Glocken, ein Herr-
liches Orgelwerk von 3s Stimmen, die Chöre 
und alles Gestühl in der Kirche wurden durch 
das gewaltige Feuer in kurzer Zeit zerstöhrt. 
Das Innere der Kirche ward zwar in weni-
gen Jahren so weit wieder in Stand gesetzt, 
daß schon am i 5 . October 1628 der Super-
intcndent М. Heinrich Westring die Ein-
weihungspredigt darin halten konnte 9 ) . Mit 
der Erbauung des Thurms aber gieng es nicht 
so geschwinde. Erst 2. 1648 wurde das Holz 
dazu gefallt, а. 1649 in der Süste'rnstraße 
abgebunden, а. i65o aufgebracht (in die Höhe), 

9 ) Die umständliche Relation eines Augenzeugen 
siehe im Anhange N0. 4. 
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но изгоптовлепъ на у л и ц * Сюсшсриъ, въ 

l 6 5 o перевезенъ вверхъ, и накоиецъ въ 

l 6 5 i колокольня окончена птакъ, ч т о 5 

1юля, могли у т в е р д и т ь главу (вмещаю

щ у ю т р и бочки ячменя, по другимъ из-

въетгямъ 5 бочекъ) и прикръпишь боль-

niaro п ъ т у х а . Главный надзоръ за сгпрое-

шемъ имълъ Бернгардъ Г е т ш л и н г ъ , пер

вый С т а р ш и н а церкви и главный Судья, 

сиоспВшествовавшгй оному сь большью 

peBHOcmiio и з н а ч и т е л ь н ы м и ссудами 

денегъ. Помощниками его были Х р и с т о -

ФОръ Кохъ и Генрихъ Дёренпгаль, гра

ждане первой ГИЛЬДЁИ. А р х и т е к т о р о м ъ 

прекраснаго, npocniaro , но ошважнаго 

произведения ш п и ц а , былъ Ганеъ Ггозе-

леръ (или Гейслеръ или же Геслеръ), 

родившгася въ Кельнбахъ, ч т о въ Бава-

р ш ; большую главу и irfemyxa посвя-

т и л ъ Мельхеръ Р и х т е р ъ , С т а р ш и н а 

вгвдниковъ въ Эйленбургъ, а другЁе че

т ы р е м е н ы ш я главы и п ъ т у х и пода

р е н ы ч е т ы р ь м я другими мЬдниками. До 

пожара колокольня имъла 84 сажени 

в ы ш и н ы , а на четырехъ-угольиой осно

вной баишв находились ч е т ы р е боль-

Щ1е Фронтона. Теперь сделана она ю 
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und a. i65i endlich stand der Thurm, nach-
dem das ganze Holzwerk mit Brettern bedeckt 
worden war, in so weit fertig da, daß ihm 
am 3. Iuly der Knopf, in welchen drey Ton-
Gersten (nach andern Abschriften gar fünf Tonnen 
nen) eingingen, und der große Hahn aufgesetzt 
wurden. Der Bauherr, welcher das Werk mit 
großem Eifer und Vorschuß der Gelder beför-
dert hatte, war B e r n h a r d H e t t l i n g ' ) 
ältester Vorsteher der Kirche und Gerichlsvogt. 
Gchülfen waren Chr i s topher Koch und 
Heinrich D ö r e n t h a l , Bürger der großen 
Gilde. Der Baumeister der schönen, einfachen 
aber kühnen, Spitze war Meister H a n s 
Güfe ler (oder Geißler oder Gasler), von 
Kölnbach in Baiern gebürtig. Den großen 
Knopf und Hahn hat verehret Welcher Rich« 
ter/ von Eulenburg in Meißen, der Kupfer-
schmiede 2lmts-Aeltermann, und die vier klei-
ncn Knöpft und Hähne sind von vier andern 
Kupferschmieden geschenkt worden. Vor dem 
Brande war der Thurm 84 Faden hoch, und 
hatte auf der hohen, vierkantigen Grundmauer 

О Die alte Handschrift hat: der G e l d e r , und 
das mit Recht; denn des G e l d e s wäre zu 
wenig gesagt. Vorschuß also der Geloer zu 
einem solchen Bau? Wem klopft nichk starker 
das Herz beim Namen des edlen Patrioten. 
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саженями ниже, следовательно т о л ь к о 

въ 74 сажени, и украшена вмвспго че-

т ы р е х ъ Фронгаоновъ, ч е т ы р ь м я неболь

шими пирамидами по угламъ основашя 

ш п и ц а , соединенными между собой) пе

рилами о,). Мало по мал у снабжена ко

локольня большими и малыми колоко

лами, изъ к о т о р ы х ъ въ особенности, 

звоыъ п е р в ы х ъ , необыкновенно б ы л ь 

пр1ягаенъ и величественъ. Всъхъ коло-

Коловъ было п я т ь . 

Первый колоколъ подарилъ ГраФЪ 

Я к о в ъ д е л а Гарди въ 162,6 году, въсомъ 

въ 8.8оо Фунтовъ, в ы л и т ы й Мейеромъ въ 

Р и г в ; в т о р о й и т р е и и й подарилъ I. Дун-

т е н ъ въ 1671 году; одинъ въсилъ б.^оо 

Фунпювъ и былъ посвяшенъ Св. Олаго, 

другой т о л ь к о 1.6оо Фунпювъ; ч е т в е р -

П1ый подарили М а т в в й П о о р т е н ъ и Бе-

рендъ Г е т л и н г ъ въ i685 году. Сей въ

силъ 4-8оо фунпювъ; п я т о й или вели

кой колоколъ подарилъ Гансъ Гюкъ и I. 

Д у н т е н ъ въ i6g4- Оный въсилъ 17.600 

Фунпювъ, имвлъ назваше: Salvator и 

д) О вышинъ колокольни с м о т р и приба-
в л е т е нодъ No 3, 
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Vier große Giebel; nun wurde er zehn Faden 
kürzer, also nur 74 Faden hoch, und bekam, 
an Statt der Giebel, auf der Grundmauer, 
worauf die Spitze ruhte, vier kleine Thürme — 
an jeder Ecke ein Thürmchen — die durch ein 
Geländerwerk oder Gallerte mit einander ver
bunden waren * ) . Nach und nach wurde auch 
der Thurm wieder mit Glocken versehen, von 
welchen das Geläute der größern einen ganz 
vorzüglich schönen, feierlichen Klang hatte. Es 
waren ihrer fünf. 

Die erste Glocke schenkte der Graf J a c o b 
de la G a rd ie schon а. 1626, sie wog 22 Sil, 
oder 88QO % und war in Riga von dem 
Glockengießer Meyer gegossen worden; die zwote 
und dritte Glocke schenkte Iobs t D u n t e n 
а. 1671; eine von ihnen wog 16 Sli» oder 
6400 1Ь und war dem heil. Olaus geweiht, die 
andere wog nur 4 €>ch1b oder 1600 %; die 
vierte schenkten M a t h i a s P o o r t e n und 
B e r e n d Het t l ing 2. 168З, sie wog 12 Sli» 
oder 4.800 U; die fünfte, oder die große Glocke, 
schenkten H a n s Hueck und Iobs t D u n t e n 
а. »694., sie wog 44 Su> oder 17600 %, 

*) Von der Höhe des Thurms ein mehreres im 
Anh. ЗУо. 3-
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былъ украшенъ изображешемъ Искупи

т е л я . 

Такимъ образомъ возсгпалъ сей храмъ* 

к о т о р ы й по справедливости въ нашемъ 

крав н а з в а т ь можно было великимъ 

(вышина корпуса ж-] сажень и i Фугаъ, 

длина За сажени, ширина i6 сажень и 

1~ Ф у т а ) , во в т о р о й разъ изъ пепла и 

развалинъ, будучи мало по малу укра-

шаемъ живописными и разными рабо

т а м и , между коими нъкошорыя весьма 

были х о р о ш и ; сверхъ сего снабженъ 

былъ органами о \ч пгонахъ, 8 въ ма-

нуалъ и 4 в ъ педалъ. 

Колокольня, а болъе еще неболь» 

пня пирамиды, находящаяся по угламь, 

претперпъвали всегда много ошъ грозы. 

Ü нашелъ въ одной с т а р и н н о й книг'Б 

к а с а т е л ь н о сего п р е д м е т а слъдукиндя 

свъдешя: 

Въ i6g5 году, чЪ Гюля, въ п часу 

у т р а , сдълалась большая гроза, сопро

вождаемая громовыми ударами и мол» 

шею, к о т о р а я зажгла п е р и л ы на Олаев-

ской колоколыгв. Пожарь быль одна-

коже съ Божгею помощно въ к о р о т к о е 

время у т у ш е н ъ . 
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und führte den Namen Salvalor., und war 
mit dem Bildnisse des Heilandes geziert. 

S o stieg diese Kirche, die man in unserm 
icrnoe allerdings die große nennen konnte (die 
Höhe des Schiffs betragt 17 Faden 1 Fuß, 
die lange З2 Faden, die Breite 16 Faden 
*!• Fuß), so stieg sie zum zweiten mal aus 
ihrer Asche und ihrem Schulte erneuert wieder 
hervor, und wurde nach und nach mit Mah-
lernen und Schnißwerk, wovon man schöne 
Arbeit sah, bestmöglichst ausgeschmückt. Auch 
versähe man sie mit einem Positiv, welches 
&. i655 verfertigt wurde, und zwölf Stimm-
werke hatte, 8 im Manual und 4 im Pedal. 

Der Thurm aber, oder vielmehr seine Tra» 
banten, die vier kleinen Eckthürme, hatten/ wenn 
ein Gewitter in der lust war, von den Blitzen 
manche Anfechtung auszustehen. Ich habe in 
einem alten Buche einige Notizen darüber aufge-
zeichnet gefunden, die ich buchstäblich mittheile: 

А. 169З den 2З Iulii mittags zwischen 11 
und 12 Uhr erhob sich ein großes Ungewitter 
mit Donner und blitzen, davon das gelender 
oben an Olaikirchen Thurm angezündet, aber 
durch Gottes Hülfe bald wieder geleschet wurde. 

3 
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Въ i6o,8 году, i О к т я б р я поел* обв-

да въ 4 часу, поднялась буря съ силь-

н ы м ъ громомъ и мол шею , к о т о р а я 

о п я т ь зажгла Олаевекую колокольню 

и п о ч т и въ т о м ъ же м ъ с т ъ , какъ за а 

л ъ т ъ пгому назадъ; но пожаръ скоро 

былъ замъчеиъ и гаошчасъ у т у ш е н ъ 

молокомъ (?) и срубкою загоръвшагося 

Въ 1700 году, 1о Апръля въ 4 часу, 

ударнлъ громъ въ у п о м я н у т у ю коло

кольню и повредилъ е т р о е т е ; но огонь 

скоро былъ погашенъ. 

Въ 1707 то&У-> 2 7 А п р ъ л я , о п я т ь 

н а с т а л а греза въ 6 часу вечера, сопро

вождаемая двумя сильными громовыми 

ударами, к о т о р ы е зажгли перилы вверху 

колокольни Св. О лая. Пламя однакожъ 

скоро было у т у ш е н о , когда срубили пе

рилы. 

Въ 1719 году ч 8 1юля въ 5 часу уда» 

рилъ громъ въ Олаевекую церковь и 

раздробилъ не т о л ь к о ч а с т ь с т ъ н ы у 

часовъ, но и с т ъ н у , находящуюся подлъ 

каеедры. 

Въ 1736 году 7 С е н т я б р я въ 4 12» 

ус у т р а поднялась буря, сопровождав-
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А. 1698 entstund den 1 October nach 
Mittage zwischen 5 und 4 Uhr, unvermuthet 
ein stürm mit Donner und blizen, davon aber-
mahl der kirchthurm bey 8. О Ы fast eben an 
der stelle, wie vor 5 Jahren, entzündet wurde, 
aber gleichfals, weil es bald observmt, das 
feuer mit süßer milch und abhauung des Hol-
zes bald gcdempfct wurde. 

A. 1700 d. 20 April gegen 4 Uhr schlug 
das Wetter wieder in gedachten Thurm, und 
beschädigte den Todtengraber, wurde aber bald 
gedampfet. 

А. 1707 d. 27 April entstand wieder ein 
Ungewittcr, da zwischen 5 und 6 Uhr des 
Abends zween harte Schlage nach einander 
kamen, welche beyde in den Thurm bey 8. О Ы 
einschlugen, vrnb das Gattcrwerk oben auf dem 
Thurm rühreten, daß die helle stamme heraus 
schlug; wurde aber durch Gottes Hülfe bald ge» 
dämpfet, da das Gatterwerk abgehauen wurdet 

А. 1719 d. 28 Iulii gegen 4 * 5 Uhr 
schlug das Wetter in die 5t. ОЫ Kirche ein, 
txnb schlug niä)t allein ein theil der Mauer, so 
neben der Uhre stehet, sondern auch bey der 
Canßel an der daselbst stehenden Mauer abe. 

А. 17З6 d. 7 Septbr. in der MorgenStun-
de gegen 4 Uhr entstund ein Ungewitler mit 
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мая громомъ и м о л ш е ю , к о т о р а я за

жгла вверху Олаевской башни перилы ii 

к р ы ш у церкви ; пожаръ, по м и л о с т и Го

сподней, скоро былъ замъменъ и у т у ш е н в 

Извъхпня ein м о г у т ъ п о с л у ж и т ь къ 

различи ы м ь замъчашяхлхъ , въ чемъ я 

однакожъ не намъренъ п р е д у п р е ж д а т ь 

ч и т а т е л е й . 

Въ i ^4о году лътозгь собралась од

нажды т о л п а народу у Олаевекой ко

локольни; ибо казалось, ч т о дымъ вы-

ходилъ изъ оной и ч т о она слЪдова» 

т е л ь н о внутри- г о р ъ т ь должна была; 

но когда дымъ продолжительное время 

не увеличивался и не уменьшался, и на

чали в н и м а т е л ь н е е р а з е м а т р и в а т ь . т о 

оказалось, ч т о cie н и ч т о иное было,. 

какъ множество комаровъ, окружав» 

шихъ главу колокольни <,). Также объ 

одномъ происшествие у п о м и н а е т с я въ 

прибавлении подъ No 4« 

Я обращаюсь т е п е р ь о п я т ь къ цер

кви ; причемъ не могу у м о л ч а т ь объ 

одномъ и з в ъ е т ш , по коему церковь Св> 

О лая особенно д о с т о п р и м е ч а т е л ь н а . 

9) Protocollum Minist. Reval. crap. 424» 
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Donnern und Blißen, davon das Gelender oben 
am 5t. Ölai Kirchthurm, und ba$ große Dach 
oben der Zwischen Gewölbe, angezündet, Weil 
es aber balde observiret, durch bk Gnade 
-Gottes gclöfchet wurde. 

Diese Notizen geben Stoff zu mancherley 
Bemerkungen, worin ich aber dem hiesigen le* 
ser nicht vorgreifen will. 

Der Thurm hat zuweilen auch manchen Spaß 
mit sich ergehen lassen müssen, z. B . 

A. 1740 im Sommer war ein starker Zu-
lauf vom Volk an einem Tage, weil es schie« 
ж, daß an der Olaikirchen Thurm gleich un> 
tct dem Knauf ein Rauch wäre, und es also 
inwendig vom Feuer angezündet s.yn müste; wie 
es aber eine geraume Zeit anhielt, daß der 
vermeinte Rauch weder ab noch zunahm, und 
man es genauer observirte, war es ein Hau-
fcn Mücken, die um des Thurms Knopf schwer-
meten 3). 

Ein anderer Spaß, den sich Menschen mit 
ihm früher schon erlaubt hatten, wird im An-
hange unter N0. 4 milgetheilt werden. 

Ich wende mich nun wieder zur Kirche. Zu-
förderst kann ich nicht unterlassen, hier eine Nach-

3) ProtoCollum Minist. Reval. p . 424« 
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Въ 17З6 году (а5 Сентября н. ш.) 

ГраФЪ Николай Людовикъ ФОНЪ Циицен-

дорФЪ, прибывъ изъ Риги за несколько 

дней къ Соборному П а с т о р у Ф и р о р т у , 

и произнесши одну проповедь въ цер-

кви Св. О лая, при многочисленномъ сше-

ченш народа, а другую въ следующую 

Среду въ Соборъ, о п т р а в и л с я о б р а т н о 

въ Ригу i). Гернгутерсшво понравилось 

весьма, какъ въ город в , т а к ъ и въ де^ 

ревняхъ, и нашло многихъ послъдовате-

л е й , какъ о семь изъяснялся ГраФЪ , 

ч т о Ревель изобильно вознаградилъ его 

за все п у т е ш е с т в и е по ЛИФЛЯНДШ. 

Д1аконъ Олаевской церкви, Эбергардъ 

ГушслеФЪ, въ семь же году началъ и-

м ъ т ь въ своемъ домв ч а с н т ы я собран in 

и т . п. Прочее последовавшее, х о т я 

весьма д о с т о п а м я т н о , не м о ж е т ъ здъсь 

и м ъ т ь м ъ х т а . 

Въ 1^63 году х о т ъ л и снабдить ве-

л и к ш сей храмъ приличными органами. 

На сей конецъ, выписанъ былъ изъ Ca-

ксонш весьма искусный органный ма-

с т е р ъ Генрихъ Андрей Конщусъ, к о т о -

г) Protocollum Minist. Reval. crap. 421. 
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richt einzuschalten, die der Olai-Kirche eine be-
sondere Merkwürdigkeit ertheilt: 

A. 1756 Dom. XII. post Trinit. (es war 
der 2З. Sept. N . St .) predigte der Herr Graf 
N i c o l a u s Ludwig von Zinzendorf, der 
vor einigen Tagen zu dem Pastor Vierorth nach'm 
Dom gekommen war (von Riga her, wo er am 
3. Sept. anlangte, aber sich nicht lange aufhielt) 
bey einer sehr volkreichen Versammlung in der 
S t . Olaikirche, den Mitwoch darauf in der Dom
kirche, und rcisete bald hernach wieder von hier 
nach Riga 4). Die Herrnhutherey fand in der 
Stadt und auf dem lande Beyfall und viele 
AnHanger, wie denn der Graf sich auch geäußert 
hat: Reval hatte ihm seine ganze Reise nach 
i.iefiand reichlich belohnt. Der Diakonus an der 
Olaikirche, Eberhard Guts le f f , sing schon 
gleich in diesem Jahre noch an, in seinem Hause 
Privat. Versammlungen zu halten, u. s. w. 
Das übrige, obgleich es sehr merkwürdig ist, 
was darauf erfolgte, gehört nicht hieher. 

I m Jahr 1763 war man darauf bedacht, 
der großen Kirche eine neue, ihr anstandige Or-
gel zu verschaffen. Man verschrieb zu dem En-
de aus Halle in Sachsen einen sehr geschickten 

4) Protocol lum Minist. Reval. р . 421* 
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р ы и предприняла строенie болынаго ин

с т р у м е н т а о 4 2 реэсшрахъ. Съ усер-

Д1емъ продолжавъ оное, наконецъ 1 7 7 1 г о * 

да с ч а с т л и в о совершилъ. С т а р ы е орга

н ы подарены Немецкой церкви въ Гагс« 

салъ; новые же с т о и л и ю . о о о рублей 

серебромъ. Деньги выданы ч а с т н о изъ 

церковной суммы, часгшю же собраны 

по ПОДПИСКЕ. Славный в и р т у о з ъ на ор-

ганахъ , и з в е с т н ы й А б б а т ъ Фоглеръ, 

игравши! ЗДЕСЬ НЕСКОЛЬКО л Е т ъ т о м у 

назадъ, сказалъ, ч т о НИГДЕ не вспгр'В-

чалъ лучшихъ органовъ. 

Въ cie же время переделано п у с т о е 

и обширное о т д в л е ш е близь о л т а р я въ 

весьма удобную ризницу. Тогдашнга 

Дтаконъ сей церкви, Паспторъ Рейнгольдъ 

1оганъ Винклеръ, быви!1Й въ ПОСЛЕД-

с т в ш времени С у п е р и н т е н д е н т о м ъ , на» 

чалъ и окончилъ въ 1768 году сио по

с т р о й к у при содъйсгпвти н ъ к о т о р ы х ъ 

друзей, т а к ъ , чщо оная церкви ничего 

не с т о и л а . 

П р и м ъ т и в ъ , ч т о колокольня, попра

вляемая т о л ь к о о т ъ времени до време

ни по нуждъ, т р е б у е т ъ совершенной 

переделки, п р и с т у п л е н о въ 177^ г о д У 
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Orgelbauer, Heinr ich Andreas C o n t i « s , 
der auch den Bau dieses großen Werks von 4.2 
Registern unternahm, mit Eifer betrieb, und im 
Jahr 1771 glücklich vollendete. Das alte Posi-
tiv wurde nach Hapfal der dasigen deutschen Kir« 
che geschenkt. Die Orgel hat über zehntausend 
Rubel S . M . gekostet, welches Geld theils aus 
der Kirchen-Cassa, theils aber auch durch eine 
öffentliche Collecte und Lotterie zusammen gc-
bracht wurde. Der große Orgelspieler, der be« 
rühmte Abt Vogler, als er vor mehrern Iah-» 
ren Hieselbst sich hören ließ, erklarte sie für eine 
der beßten Orgeln, die ihm vorgekommen waren. 

Auch wurde um diese Zeit neben dem Altar 
ein vorher wüstes, großes Gewölbe zu einer de-
quemen Sacristey eingerichtet. Der damalige 
Diakonus an dieser Kirche, der Pastor Rein» 
ho ld J o h a n n W i n k l e r , nachhcrigerSuper-
intendcnt, unterstützt von einigen seiner Freunde, 
besorgte den B a u , der im Jahr 1768 angefan-
gen und vollendet wurde, so daß es der Kir-
chen-Cafsa nur etwas weniges kostete. 

Da man bemerkte, daß der Thurm, der bis« 
her nur immer zur Noth von Zeit zu Zeit war 
ausgebessert worden, einer Haupt-Neparaluv, so-
wohl am Holzwerk, als an dem Kupferdach be-
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и к ъ сей р а б о т * , со многими издержка

ми сопряженной; оную возложили на 

п л о т н и ч н а г о м а с т е р а Iorana Хриспнана 

Г а р и т ц а и мвдпика Ганса Генриха До« 

меера. Всъмъ с т р о е ш е м ъ управлялъ цер

ковный совъптъ; особенный надзоръ пре-

зпорученъ былъ Беренду Гансу Коху, 

какъ главному церковному сптаршшгБ и 

П е т р у ФОНЪ Глену, с т а р ш и н * первой 

г й л в д т . CnipoeHie окончено по проше-

с т в ш двухъ или гпрехъ годовъ (з) . 

Въ т а к о м ъ положена и находился бо» 

лЪе 2оо л ъ т ъ храмъ, п о ч т и вновь воз

д в и г н у т ы й и украшенный благочеети-

2) По случаю переделки найдена 2 4 Авгу
с т а 177^ въ глав* одной изъ неболь-
Ы1ихъ пирамидъ , находящихся на съве-
р о - восточной с т о р о н ^ мъдная коро-
бочка_, поврежденная нисколько м о л т е ю , 
въ коей находилась записка и НЕСКОЛЬ
КО монетъ. Записка т я содержала из-
Btcmie о пожарь 1626 и о вышепомя-
н у т о м ъ построенш колокольни. — По» 
ел* сего едъланъ былъ новый ящичекъ^ 
въ к о т о р ы й положена найденная запи
ска и другая, съ извьеппемъ о вышепо-
казанномъ возобновлении храма. Ящи-
чекъ во время пожара конечно и с т р е 
бился з но извьенпя положенныя въ 1778 
году, сохранены въ спискахъ. 
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durfte: so ging man im Jähr 1776 auch an 

diese kostspielige Arbeit, die durch den Zimmer-

meister J o h a n n C h r i s t i a n G a r i t z und den 

KupftrdcckerHans H e i n r i c h D o m e i e r betrie« 

ben wurde. Den Bau dirigirte der gesammte 

Kirchen-Convent; die besondere Aufsicht darüber 

aber hatten der Rathsverwandte B e r e n d H a n s 

K o c h , als Ober-Kirchen-Vorsteher, und P e t e r 

v o n G l e h n , Aeltester der großen Gilde. Der 

B a u wurde nach zwey oder drey Jahren ge» 

endigt 5) . 

S o stand dieser gefeierte Tempel, für dessen, 

obgleich kostbare, Erhaltung die guten Bürger 

Reoals, von Generation zu Generation, so be-

5 ) Bey Gelegenheit dieser Reparatur wurde am 
24. August 1778 in dem Knopf des kleinen 
Thurms, der auf der nordöstlichen Ecke stand, 
eine kupferne Büchse gefunden, welche etwas von 
einem Gewittcrstrahl beschädigt war, und wo-
ein eine Schrift lag und einige Münzen. Diese 
Schrift enthielt die Nachricht vom Brande 1625 
und vom Thurmbau, die ich oben mitgetheilt habe. 
Es wurde eine neue Büchse verfertigt, das in 
der alten Gefundene wieder hinein, und eine 
neue Schrift mit beygelegt, welche die Nachrich-
ten enthielt, die ich so eben erzahlt habe. Die 
Büchse ist freylich nun durch den Brand vernich-
tet, aber die 1778 hineingelegten Nachrichten 
sind durch damals genommene Abschriften er-
halten worden. 
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вымъ усердюмъ добрыхъ гражданъ, Ймъв-

шихъ попечеше изъ поколъшя въ по

к о л е т е о сохранен in онаго: какъ вдругъ 

ударъ грома вовсе п о ч т и разрушилъ 

cie д о ч т е н н о е древностью здаше. 

Въ нсчи съ i 5 на i6 1юня 1820 го

да въ i часу, при небольшой по види

мому грозе и при немногихъ т о л ь к о 

сильныхъ ударахъ, зажгла молшя уголь

ную пирамиду, находящуюся на запад

ной с т о р о н е колокольни. Пламя распро

странилось съ н е в е р о я т н о ю силою и 

б ы с т р о т о ю , т а к ъ , ч т о чрезъ полчаса 

весь шпицъ съ окружающими его пира

мидами о б ъ я т ь былъ онымъ, и не бы

ло никакой надежды къ спасен«ю, т в м ъ 

более, ч т о пожарная команда, явившая

ся къ пожару въ самомъ скорейшемъ 

времени, по приказанию начальства, не

к о т о р о е время должна была находиться 

въ о т да л е щ и : ибо неизвестно б ы л о , 

на к о т о р у ю епторону у п а д е т ъ шпицъ. 

Наконецъ, въ половине впюраго часа, 

упалъ онъ чрезъ широкую улицу, на за-

г о р в в ш т с я уже домъ, и разрушилъ въ 

одно мгновеше Фронтонъ онаго. 

Бдругъ представилось величественно 
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sorgt und thaü$ gewesen waren; so stand er, tri 
erneuerter und verschönerter.Gestalt, fast volle 
zwey Jahrhunderte, wieder da, als abermals 
Feuer vom Himmel ihn in einem Nu, wenn 
auch nicht vernichtete, doch ganzlich zerstörte. 

I n der Nacht vom i5 . zum 16. Iuny 1820, 
gegen ein Uhr, bey einem scheinbar schwachen Ge-
witter (nur ein Paar Schläge waren ziemlich 
stark) schlug der Blitz in einen von den Eckthür-
men auf der Westseite ein, und zündete. Das 
Feuer griff so reißcndschnell um sich, daß in un-
glaublich kurzer Zeit die große Thurmspihe, mit 
bin vier kleinen Eckthürmcn, in vollen Flammen 
stand, und keine Rettung mehr möglich war, und 
das desto weniger, da die i.öfchcndcn, auf Be-
fehl der vorsichtigen Autoritäten, die auf das 
schnellste herbeigeeilt waren, sich eine Weile ent« 
fernt halten mußten, weil man nicht wissen konn-
te, nach welcher Gegend die machtige Spitze her-
unter stürzen würde. Endlich—die Uhr mochte 
aber erst halb zwey gewesen ftyn — fiel sie über 
die Breitstraße hin, auf ein schon brennendes 
Haus, und zerbrach in einem Nu den hohen Gie-
bel desselben. 

Nun zeigte sich ein fürchterlich schöner An
blick ! Der unlere, gemauerte Theil des Thurms, 
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ужасное зрелище: колоссальная каменная 

башня ( i ) вышиною въ 5о или болъе са

женей, на коей утверждеиъ былъ шпицъ, 

и подъ к о т о р о ю ВИСЕЛИ колокола, казалась 

въ cie время жерломъ огиедышущей горы, 

извергающей пламенные с т о л п ы синя* 

го и зеленаго ц в ъ т а ; ужасный огненный 

дождь м е т а л ъ раскаленные каменья и 

горянуя бревна на блнжайппя и о т д а -

ленныя кровли и дворы домовъ; въ воз-

духъ и во внугпреБности башни разда

вался пгрсскъ и громъ, подобный уда-

рамъ грозы, при с т р а ш н о й борьбъ с т и 

х и , Пламя свирепствовало съ н е в ъ р о я т * 

ного силою. Въ самой церкви слышенъ 

былъ гулъ о т ъ обрушавшихся хоровь 

и огромныхъ камней. Г у с т ы я облака 

дыму и огня вырывались изъ высокихъ 

оконъ и покрывали б л и ж т е домы, о с т а 

вленные ж и т е л я м и съ самаго начала по

жара. 

С м я т е ш е въ улицахъ сдълалось об. 

щ и м ъ : ц ъ л ы я семейства искали въ 

i) Башня С1Я по чрезмерной т о л с т о г о * 
своей, не взирая на страшное пораже-
Hie, осталась вовсе неповрежденное« 
Прим&с. Перевод. 
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worauf die große Spitze gestanden hatte, und 
worin die Glocken hingen, der gewiß dreyßig, 
oder wohl mehr, Faden hoch ist, wurde ein wah' 
rer Crater, ein Heerd eines feuerspeienden Ber
ges. Hohe Feuersäulen, grün und blau gefärbt, 
stiegen aus ihm empor; ein schrecklicher Feuerre-
gen schleuderte große und kleine, glühende Koh-
lenstücke nicht allein auf nahe, sondern auch auf 
weit entfernte Dächer, und in die Höfe hinein, 
und im Innern des Thurms tofete und donnerte 
es so gewaltig, als wenn mehrere Gewitter mit 
einander im Kampfe wären. Nun nahm das 
Feuer auch im Innern der Kirche überhand; man 
hörte das Krachen der fallenden Chöre und an-
derer großen Massen, und dicke Wolken von 
Rauch, und Feucrstammen drangen aus den ho^ 
hen Fenstern heraus, und in der Nahe der Kir-
che standen einige Häuser in vollem Brande. 

Aus den der Kirche nah stehenden Häusern 
war schon gleich anfangs alles geflüchtet; aber 
nun, nach dem besagten Feuerregen, als die glü-
henden Kohlen umherflogen, wurde das Flüchten 
auch aus den an die Kirche stoßenden Straßen 
allgemein; ganze Familien zogen aus und such-
ten in entfernter» Gegenden Obdach und Sicher-
heit. Ach! hieß es da, nun ist es um unsere 
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отдаленныхъ часпгяхъ города покрова и 

безопасности; вездв с л ы ш н ы были пла^ 

чевныя восклицашя; но милосердге Вее-

могущаго, гаотчасъ сдълалось явно! Взгь« 

ст1> съ ударомъ молши, разлился силь

н ы й дождь, смочившш к р ы ш и домовъ 

и наполнившие жожоба оныхъ водою; 

почему домы не могли загоръгаься о т ъ 

горящихъ кусковъ дерева на нихъ падав-

ш и х ъ ; выпру же п о ч т и не было. О т 

ц ы семейсгпвъ, огпправивъ своихъ до-

машнихъ, оставались, у п о т р е б л я я все-

возможное с т а р а ш е с о б и р а т ь и сбрасы

в а т ь съ кровель головни, т а к ъ , ч т о 

пожарь въ скоромъ времени совершен

но былъ п о т у ш е н ъ . 

Три дома (два Пасторскихъ и одинъ 

к и с т е р с к о й ) близь ц е р к в и , и амбаръ, 

сдълались добычею пламени, а ч е т в е р -

гаый домъ сильно поврежденъ. 

Древняя церковь Св. Олая ( i ) пред

с т а в л я е ш ь нынъ в е л и ч е с т в е н н ы я раз

валины, вселяюшдя вь з р и т е л я благо-

говъше. В н у т р и все у н и ч т о ж е н о : н ъ т ъ 

i ) Э с т о н ц ы называли ее : Lintia Ait ja Illo, 
„ Ч е с т ь и краса города." 
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Stadt gethan, wenn Gott sich nicht selbst unse-
rer erbarmt! Und der Allmächtige war barm-
herzig! war es schon gleich zu Anfange des 
Brandes! Denn als der B l ih einschlug, ergoß 
sich sogleich ein heftiger Regen, der die Dacher 
anfeuchtete, und die Dachrinnen mit Wasser an-» 
füllte, daß die Kohlen, die darauffielen, nicht 
gleich Feuer fassen konnten. Dabey war es ganz 
windstille geworden. Auch waren die Hausväter, 
welche, nachdem sie ihre Familien weggeschafft 
hatten, zurück blieben, aus allen Kräften bemüht, 
die Kohlen von den Dächern herunter schaffen, 
und in den Höfen aufiesen zu lassen, so daß kein 
Haus weiter vom Feuer ergriffen wurde, obgleich 
einige zu brennen ansingen. Abgebrannt sind in 
der Nahe der Kirche drcy Häuser, (zwcy Predi^ 
gerhäuser und das Wohnhaus des Küsters) und 
ein Speicher; ein viertes Haus wurde stark be-
schädigt. 

Unsere alte, verehrte, herrliche St . Olai-Kir« 
che 6) steht aber nur noch da wie eine schöne, 
ehrwürdige Ruine! I m Inwendigen der Kirche 
ist alles vernichtet! Keine Spur von dem, was 
darinnen war: kein Gestühl, keine Chöre, keine 

•) Der Ehstnische Bauer nannte sie gern: „L inna 
Au ja I l l o , " der Stadt Ehre und Mrde. 

4 
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ни скамей, ни хоровъ, ни органовъ, ни 

каеедры, ни о л т а р я ! Однимъ словомъ, 

все, чшо могло с г о р а т ь , сгорало; ч т о 

могло расплавиться, т р е с н у т ь , распла

вилось и т р е с н у л о : органы, свинцовыя 

и мъдныя к р ы ш и , колокола. Даже въ 

с т а р п н н ы я гробницы нроникъ пламень и 

зажегъ перекладины, на коихъ лежали 

надгробные каменья, т а к ъ , ч т о н-вко-

т о р ы е изъ нихъ т р е с н у л и и обруши

лись, Все cie происходило въ продолже

т е 4 часовъ. Оное казалось бы невъро-

я т н ы м ъ , ежели бъ т ы с я ч и с в и д е т е л е й 

въ т о м ъ не удостоверяли. 

Н е к о т о р ы е угпверждаютъ, ч т о во 

время пожара слышанъ былъ последнщ 

у н ы л ы й звонь колоколовъ, ч т о б ы т ь 

можешь, х о т я друг1е сему и не ввряпгь» 

Громъ же и птрескъ, в н у т р и башни и 

въ церкви, с л ы ш н ы были въ з н а ч и т е л ь -

номъ разспгоятп за городомъ. (Ночь бы» 

ла т и х а я ) . Совершенно с т р а н н ы й видъ 

п р е д с т а в л я л и п е т у х и , находившееся на 

ч е т ы р е х ъ угольныхъ пирамидахъ, ко

т о р ы е , пока ихъ въ огнь в и д ъ т ь мо

жно б ы л о , не переставали в е р т е т ь с я 

съ необыкновенно«) скоростгю. 
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Orgel, keine Kanzel, kein Altar! Kurz, was 
br nnen konnte, ist verbrannt; was schmelzen oder 
bersten konnte, ist geschmolzen und geborsten: die 
Orgelpfeifen, die Kupfer-und Bleydacher, die 
Glocken! Selbst in die alten Graber ist das 
Feuer gedrungen, und hat die Balken, worauf 
die großen Grabsteine liegen, verbrannt, daß meh-
xere Grabsteine zerbrochen und eingestürzt sind. 
Nnd das alles geschah in kaum vier Stunden! 
Es würde unglaublich scheinen, wenn nicht Tau-
sende es mit angesehen hatten, die die Wahrheit 
bezeugen können. 

Einige wollen noch zuletzt eine kleine Weile 
Glockengeläute vernommen haben — möglich mag 
die Sache wohl seyn—aber Andere wollen da-
Von nichts wiffen. Das Gedonner aber und das 
Krachen in dem gemauerten Theil des Thurms 
und in der Kirche ist sogar, nach Aussage glaub-
würdiger Personen, in einer ziemlichen Entfer-
nung außerhalb der Stadt gehört worden (es 
war eine sehr stille Nacht). Einen ganz eigenen 
Anblick gewahrten auch die Wetterhahne auf den 
vier kleinen Eckthürmen, und selbst der große 
Hahn auf der hohen Thurmspiße, die, so lange 
man sie im Feuer noch sehen konnte, sich immer-
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Б ъ т а к о м ъ п о л о ж е н ш х р а м ъ с е й н ы -

н ъ ; и м ы е щ е не з н а е м ъ , о с т а н е т с я л и 

о н ы й в ъ р а з в а л и н а х ъ , р а з р у ш и т с я л и , 

у н и ч т о ж и т с я л и с о в е р ш е н н о , и л и воз-

с т а н е т ъ въ т р е н и й р а з ъ , д а б ы вновь 

в о з в ъ щ а т ь в ъ н е м ъ Слово Бож1е и хва

л и т ь и м я Г о с п о д н е ? 

Здъсъ н у ж н о у п о м я н у т ь , ч т о т а к ъ 

н а з ы в а е м а я О л а е в с к а я Б и б л ю т п е к а , о с т а 

л а с ь н е п о в р е ж д е н н о й ) с л у ч а й н ы м ъ обра-

зомъ. З а НЕСКОЛЬКО дней до п о ж а р а , в ы 

н е с л и о н у ю , п о п р и ч и н * н ъ к о т о р ы х ъ по-

ч и н о к ъ , и з ъ с т р о е ш я соединеннаго с ъ 

ц е р к о в ь ю , в ъ к о е м ъ она н а х о д и л а с ь , в ъ 

п о д в а л ъ , куда огонь не п р о н и к ъ . Т а м ъ 

и т е п е р ь л е ж а т ъ сга к н и г и , ч и с л о м ъ до 

2 о о о . Между о н ы м и н а х о д я т с я с т а р и н -

в ы я Богословская СОЧИНСН1Я И МНОГТЯ 

д р у и я к н и г и 17 с т о л ъ п п я . Съ i 6 6 6 го

да ч и с л о к н и г ъ н е у м н о ж и л о с ь . 
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fort, und einer derselben mit besonderer Geschwin-
dtgkcit, im Kreise herum drehten» 

Wird dieser — nun abermals gewesene — 
Tempel hinfort nur noch als Ruine dastehen? 
zerfallen? yerschwinden? Oder wird er zum dritten 
mal wieder emporsteigen aus seiner Asche, damit 
das Wort Gottes von neuem darin verkündigt, 
und der Name des Herrn gepries n werde? 

Ich muß noch etwas nachholen. Die söge-
nannte O l a i - B i b l i o t h e k ist, durch einen 
glücklichen Zufall, den Flammen entgangen. 
Man hatte sie, nicht lange vor dem Brande, 
aus dem kleinen mit der Kirche zusammcnhan-
genden Seitengebäude, wo sie aufgestellt war, 
einer darin vorzunehmenden Reparatur wegen, in 
ein Kellerge.Dölbe gebracht, wo das Feuer nicht 
hineingekommen ist. Und da liegen die Bücher 
denn nun. Es sollen ihrer etwa 2000 Bande 
scyn, worunter alte Ausgaben einiger Kirchenoa« 
ter, altere dogmatische, exegetische und polemische 
Werke aus dem siedenzehnten Jahrhundert viel-
leicht das Beßte sind, aber sonst — seit dem 
Jahre 1666 ist kein Buch mehr hinzugekom-
MLtt! 



] 1 Р И Б Ж В Л Е Н 1 А 

No l. 

Олай (Олавъ, ОЛОФЪ) СВЯПТЫЙ, родив« 

штйся въ gg7 Г°ДУ? былъ погаомокъ хра-

браго Короля Гаральда ГаарФагра, сое-

динившаго въ 8^5 году въ одно Государ

с т в о многочисленныя области, на кок 

разделялась Норвеия въ древности. Въ 

скоромъ времени послъ сего, овладълк 

оною Д а т ч а н е ; но Олай, освободивши! 

въ I O I 8 году Норвегию, сделался Коро-

лемъ оной. Изъ его к р а т к о й , но д ъ я т е л ь -

ной жизни (онъ жиль т о л ь к о 36 лъгпъ) 

яамъренъ я упомянуи1ь т о л ь к о о т о м ъ ? 

ч т о моей цъли соотвЁгасгавуегаъ. Олай, 

въ сопровожденш многочисленного вой

ска, распространялъ Христианство вну

т р и Государства, гдъ народъ иривер» 

женъ былъ еще къ идолопоклонству» 

Онъ повелъвалъ к р е с т и т ь , назначалъ 

Священниковъ, с т р о и л ъ церкви. С т р о 

г о с т ь , съ коею онъ при семь п о с т у па лъ, 

возбудила негодование. Независимый 

ГраФЪ Гудбрандъ послалъ ему на в с т р ъ -



A n h a n g . 

Hcf. L 

^ l a u s (ötav, Olof) der He i l ige , geboren 
997 , war ein Abkömmling des tapftrn Königs 
Harald Haarfagre, der die vielen kleinen Herr-
fchaften, worin Norwegen in alten Zeiten zer« 
theilet war, ums Jahr 876 zu einem Reich ver« 
einigt hatte. Dasselbe wurde zwar nicht lange 
hernach den Dänen unterworfen, doch Ol aus 
Machte es wieder frey, und ward а. I O I 8 Kö
nig von Norwegen. Aus seinem zwar kurzen 
aber thatenrcichen leben (er wurde nur 36 Jahr 
alt) will ich nur, was zu meiner Absicht dient, 
ausheben. Olaus zog zu Zeiten mit einem siar-
ken Heer in dem Innern des Reichs^ wo das 
Volk noch dem Götzendienst ergeben war, herum, 
ließ taufen, setzte Priester ein, bauete Kirchen. 
Die Harte, die er dabcy gebrauchte, erregte vie» 
les Mißvergnügen. Der unabhängige Graf 
Gudbrand schickte ihm seinen Sohn Alf mit 
siebenhundert Bauern entgegen, die aber bey dem 
Anfange des Gefechts aus einander liefen, und 
Al f wurde gefangen. Der König sandte den 
Sohn unbeschädigt seinem Vater zurück, und ließ 
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чу сына своего АльФа съ -уоо человека-

ми, к о т о р ы е однакожъ при самомъ на

чале еражешя разбежались , а АЛЬФЪ 

бв1лъ взягаъ въ плвнъ. Король о т о с л а л ъ 

сына къ о т ц у , не причинивъ ему ни

какого вреда, и приказа въ с к а з а т ь , ч т о 

чрезъ ч е т ы р е дни намеренъ б ы т ь у 

него. Cie т р о н у л о Гудбранда; онъ поко

рился Королю и т р е б о в а л ъ т о л ь к о , 

ч т о б ы с р а в н и т ь могущество Тор а (на

звание главнаго идола) и и с т и н н а г о Бо

га въ общемъ собраши. Но сей причине 

Епископъ говорклъ двое с у т о к ъ речь о 

и с т и н н о м ъ Б о г е , ч т о было однако же 

безъ успеха; ибо народъ отдавалъ прей, 

м у щ е с т в о Тору, яко видимому боже

с т в у и принесъ изображение онаго на 

т р е п л и день въ с о б р а т е , въ полной уве

р е н н о с т и , ч т о оный в с е л и т ъ въ Коро_ 

ля къ себе п о ч т е т е . Король, дождавшись 

восхождения солнца, и показа въ на оное, 

сказалъ: в о т ъ T B O P E H I E М О Е Г О Б О Г А ? 

N въ т о мгновеше, когда весь народъ 

о б р а т и л ъ взоры на оное, К о л б е й н ъ 

с и л ь н ы й разрушилъ однимъ ударомъ 

бреннаго деревяннаго идола, изъ к о т о -

раго выползло множество жабъ, змей и 
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ihm sagen, daß er in vier Tagen zu ihm kom« 
men wolle. G u d b r a n d ward dadurch gerührt, 
unterwarf sich dem Könige, und verlangte, daß 
man die Macht des Thor (so hieß ihr Haupt-
götzo) und des wahren Gottes in einer allgemei-
nen Versammlung vergleichen solle. Zu dem 
Ende mußte der Bischof zwey Tage lang von 
dem wahren Gölte reden, allein ohne Nut-
zcn; denn das Volk ertheilte seinem Tho r den 
Vorzug, weil er sichtbar sey, und brachte daS 
Bi ld am dritten Tage in die Vorsammlung, mit 
der völligen Zuversicht, daß es den König zur 
Ehrfurcht bewegen werde. Der König wartete 
an diesem Tage, bis die Sonne aufging, und 
wies darauf auf dieselbe mit den Worten: do r t 
ist das W e r k meines G o t t e s ! und indem 
das Volk sich dahin wandte, zerschmetterte K o U 
bein der S t a r k e mit einem einzigen Schlag 
die morsche, hölzerne Bildsaule, aus der Krö-
ten, Schlangen und Eidexen hervorkrochen, wel-
che das Fleisch und Bier nebst den vier Flade-
brödten, die man taglich in diese ausgehöhlte 
Bildsaule warf, da hineingelockt hatte. Diese 
Erscheinung erschreckte die Baurcn so sehr, daß 
sie aus einander liefen; allein der König brachte 
sie zurück, ließ sie,nebst G u d b r a n d taufen, 
und zerstörte daraus alle Götzentempel im Reiche. 
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ящерицъ, приманенныхъ т у д а мясомъ ? 

пивомъ й хлъбами, приносимыми еже

дневно идолу въ ж е р т в у . Я в л е т е cie 

навело ужасъ на на род в, о т ъ чего онъ 

разбежался. Но Король, собравъ оный, 

велВлъ к р е с т и т ь Гудбранда в м е с т е съ 

подданными его, и разрушилъ п о т о м ъ 

во всемъ Государстве капища. 

Олай долженъ былв наконецъ воо

руженною рукою у с м и р я т ь собствен-

ныхъсвоихъподданныхъ, вышедшихъ изъ 

повиновентя, и лишился жизни въ ера« 

женга 2д Августа ю З З года. Раздражен

ная т о л п а мужиковъ, искала т е л а его 

на полъ сражен!я, дабы бросишь оное въ 

море; но Епископъ Торгильсъ, другъ Ко

роля, спряшавъ пгВло, чрезъ несколько 

дней, привезъ оное водою въ с т о л и ч н ы й 

городъ Дронтгеймъ. Поелику же н и к т о 

изъ приверженцовъ Короля не осмели

вался п р и н я т ь ein драгоценные о с т а т 

ки ; т о онъ решился з а р ы т ь т е л о 

в т а й н е , а Епископу Сигурду, самому злей-

т е м у врагу Олая, предегпавилъ совсЪмъ 

другой г р о б ъ , к о т о р ы й Сигурдъ т о т -

часъ велълъ п о г р у з и т ь въ море. По 

и с т е ч е н ш нъеколькихъ л ъ т ъ перемъ-
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O l a u s mußte aber zuletzt gegen seine eig'nen 
Unterthanen, die sich empört hatten, zu Felde 
ziehen, und verlor am 29. August 10ЗЗ rn einem 
Treffen das leben* Die erbitterten Bauren such-
ten seinen Leichnam auf der Wahlstatt, um ihn 
in die See zu werfen; aber T h o r g i l s , ein 
Freund des Königs, verbarg den Leichnam einige 
Tage, schaffte ihn darauf zu Wasser nach Dront-
heim, der königlichen Residenz, und weil sich kei-
ner von Olavs AnHangern getraute denselben an-
zunehmen, begrub er ihn heimlich im Sande; 
dem Bischof S i g u r d aber, dem heftigsten Fein-
de des Königs, übergab er einen andern Sarg, 
den dieser sogleich in das Meer versenken ließ. 
Nach einem Jahr änderte sich die Gesinnung der 
wankelmüthigen Norweger sosehr, daß die Dront-
heimer den Bischof S i g urd bloß dieser That 
wegen verjagten, Olavs Bischof Grimkel an 
seine Stelle sehten, und den König für einen 
Wunderthater und Heiligen ausgaben, Thor-
gi ls mußte darauf den ieichnam wieder aufgra-
ben, und da man an demselben keine Verwesung, 
sondern vielmehr einen Wachsthum der Nägel 
und Haare wahrnahm, so glaubte man, daß die 
Heiligkeit des guten Olavs zureichend erwiesen 
sey. Man brachte daher erst den Leichnam in 
ein neues Grab, und naa^her legte man ihn präch-
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нился образъ мыслей непоошоянныхъ 

Норвежцевъ с т о л ь много, ч т о ж и т е л и 

Дронтгейма изгнали Епископа Сигурда за 

сей п о с т у п о к ъ , и определили на м е с т о 

его назначеннаго Олаемъ Епископа Грим-

келя; самаго же Короля выдавали за 

Чудотворца и Свяшаго. Торгильсъ при

нуждена былъ в ы р ы т ь похороненное 

т е л о , и какъ нашли, ч т о на онозгь н в т ъ 

ни малейшаго знака и с т л е ш я , т о по

лагали, ч т о с в я т о с т ь добраго Олая до» 

с т а т о ч н о симъ доказана. А п о т о м у пе

реложили сперва т е л о въ новый гробъ 

и п о т о м ъ п о с т а в и л и въ б о г а т е й ш е м ъ 

одвяити на главный олгаарь церкви Св. 

К л и м е н т а (соборъ въ Дронтгейме). Ма-

гнусъ ОЛОФСОНЪ, сынъ и преемникъ Св. 

Олая, сохранилъ оное въ серебряномъ 

гробъ; п о т о м ъ сдъланъ былъ еще боль» 

шли серебряный гробъ въсомъ въ 65оо 

лошовъ, украшенный многими драгоцен

ными каменьями ( i ) . 

Къ выписке сихъ п р о и с т е с т ы й изъ 

i) Всеобщая История, Галле Ч. 32, содер
жащая HomopiK) Норвегш и Данш, Геб-
гарди с т р . и 4 и i ig. 
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tig gekleidet auf den Hauptaltar der S . Clemens« 
Kirche (wardie Domkirchein Drontheim). Mag-
nus O loffson, der Sohn und Nachfolger des 
heil. Olaus, schloß ihn in einen silbernen Kasten, 
und nachher verfertigte man noch einen größern, 
welcher 65оо ^oth wog, und mit 170 Crystallen 
und vielen andern Edelsteinen besetzt war 7). 

Daß ich diese beiden Geschichten aus dem <e-

ben des heil. Olaus ausgehoben habe, dazu ver-

anlaßte mich folgendes: 

An der Ostfeite der Olaikirche, nach der iang--
siraße hin, ist auswendig an der Kirchenmauer, 
unter einem der hohen Fenster, cine Sculpturarbeit 
in Stein, die sehr in die Augen fallt, zu sehen. 
Es ist ein großes Viereck, worin zwey Nischen 
sind. Die eine Nische, die unten, fast an der Er-
de, sich befindet, lauft ihrer lange nach paral-» 
lel mit der Grundlinie; die andere, kleinere, ist 
in der Mitte, und zieht sich parallel mit den Sei-
tenlinien des Vierecks in die Höhe hinauf. Diese 
zwote Nische ist ganz leer, aber zu jeder Seite mit 

') Allgemeine Welthistorie, Halle Th. 32, enthal
tend die Geschichte der Königreiche Norwegen und 
Dänemark von L. A. Grbhardi, S. 114«. 119. 
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жизни Св. Олая побудило меня следую

щее. 

На наружной с т е н е подъ высокимъ 

окномъ съ восточной с т о р о н ы церкви 

Св. Олая видънъ съ длинной улицы боль

шой четвероуголышкъ , въ коемъ нахо

д я т с я две н и т и . Одна изъ нихъ въ ни

зу у самой п о ч т и земли, и д е т ъ въ па-

ралельномъ направленна съ основашемъ; 

другая меньшая находится въ средине 

и сделана паралельно съ боковыми ли« 

т я м и , или вышиною четвероугольника. 

Сгя ниша совершенно п у с т а , но окру

жена съ каждой с т о р о н ы ч е т ы р ь м я пло

щадками, на коихъ изображены оброн» 

ною р а б о т о ю (demi-relief), с т р а д а н щ 

С п а с и т е л я . Р а б о т а хороша и сохранена 

въ ц е л о с т и . Въ нижней ниш/fe л е ж и ш ь 

на полу т е л о , к о т о р о е съ перваго взгля

да к а ж е т с я с к е л е т о м ъ ; оно о т ч а с т и по

к р ы т о епанчею; на ж и в о т е , к о т о р ы й 

к а ж е т с я полнымъ, а не скелетообраз-

нымъ, представлена жаба, к о т о р а я ка

ж е т с я ползешь къ голове; у самой го-

ловы иримешенъ змей. У задней с т е 

н ы находится надпись, к о т о р у ю досе-
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vier Feldern umgeben, die die l.eidensgeschichteIesu 
Christi, in halderhabencr Arbeit (demi-relief) 
darstellen« Die Arbeit ist sehr gut, und noch gut 
erhalten. I n der untern Nische liegt auf dem 
Boden hingestreckt ein menschlicher Leichnam, der 
dem ersten Anblick nach ein Skelet zu seyn scheint; 
die Mitte des Körpers ist mit einem Gewände 
bedeckt; auf dem Bauche, der voll und nicht ske« 
letirt ist, sitzt eine Kröte, und scheint hinauf, nach 
dem Kopfe hin, zu kriechen, und seitwärts dicht 
am Kopfe ist eine Schlange zu sehen. Im Grün-
de der Nische, hinten an der Wand, ist eine In» 
schritt, die aber noch Niemand dechiffrirt hat; 
unten ist die Zahl i5%3, die neu zu seyn scheint. 

Ueber dieses Stück alter Kunst gicbt es nun 
hier allerhand Mahrchen, Erzählungen und Mei« 
nungen. Die herrschende Meinung ist: es sey das 
Grabmahl des heil.Olaus; der todte Körper in de? 
Nische stelle i h n vor; ja er liege selbst unten bê  
graben. — Die mitgetheilte wahre Nachricht von 
seinem Tode wird einen Jeden leicht überzeugen, 
daß diese Meinung nicht Stich halt. Erstlich, 
der Leichnam des heil. Olaus war ja nach einem 
Jahre noch, als er unter dem Sande wieder her-» 
vorgeholt wurde, unverweset, und hatte also nicht 
so gerippartig, wie er hier zu sehen ist, abgebil-
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л ь н и к т о еще не могъ р а з о б р а т ь ; вни

зу видно число 1513, кажущееся новьгаъ. 

О сей рабопхв древняго художества 

распространено множество сказокъ, но» 

ввспгей и мнънш. Вообще же полага« 

юшъ, ч т о cie е с т ь надгробный иамяш» 

никъ Св. Олая и ч т о т Ь л о , изображен

ное въ н и т ь , его п р е д с т а в л я е т ъ ; даже, 

чпю и онъ самъ. т у т ъ похороненъ. — 

Сообщенныя и с т и н н ы я извЬсгшя, удо» 

сгповЬрятъ легко всякаго, ч т о м н ъ т е 

сте неосновательно: во иервыхъ , ч т о 

нашли т Ь л о Олая по прошествия года 

негплЬннымъ: посему оно не было бы 

изображено въ видь с к е л е т а какъ здъсь; 

во в т о р ы х ъ , п р е д с т а в л е н н ы я ж и в о т -

в ы я , к о т о р ы я никогда не п и т а ю т с я въ 

землъ подобною п и щ е ю , не могли бы 

повредить т ь л о , найденное неистлъв-

шимъ; и наконецъ, оно, будучи со всею 

церемонюю в ы с т а в л е н о въ церкви Св. 

К л и м е н т а въ Дронтгеймъ ( к о т о р а я его» 

ръла т а к ж е въ i55o году) въ серебря-

номъ гробь, чудеснымъ т о л ь к о образомъ 

могло я в и т ь с я въ Ревель и б ы т ь т а м ъ 

похоронено. 

Впрочемъ я о х о т н о соглашаюсь, ч т о 
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det werden können; ferner, die ihm hier beygc« 
selltcn Thicre, die übccdem nie in der Erde, und 
noch weniger einer solchen Nahrung nachgehen, 
konnten seinem Leichnam, der unverweset befunden 
wurde, nichts anhaben wollen; und endlich, nach-
dem er in voller Parade auf dem Hochaltar in 
der S t . Clemcnskirche zu Drontheim (die auch 
I 5 3 O abgebrannt ist) in seinem silbernen Kasten 
der öffentlichen Verehrung ausgestellt lag, konnte 
er nur durch ein Wunderwerk Hieher nach Reval 
gerathen und hier begraben worden feyn. 

Indessen gebe ich gerne zu, daß der Tradition 
etwas wahres zum Grunde liegen mag, was auf 
den heil. Olaus Beziehung hat. Ich bin daher 
auf die Vcrmuthung gekommen, ob nicht der in 
der untern Nische liegende Leichnam den Götzen 
Tho r vorstellen könne? Die Bildsäule des T h o r 
soll, nach der Behauptung gelehrter Altcrthums-
forscher, eine Art von Menschengestalt gewesen 
seyn 8). Das ist diese Figur hier auch; aber ei-
nen wirklichen menschlichen Leichnam kann sie 
wohl nicht vorstellen, wegen der dabey befindlichen 

fi) Rudis aliqua *igura ., humanuni vultum 
refei-ens. J. Scbaefferi Laponie p . 104. wo 
von dem Götzen Thor vieles vorkommt. 

5 
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п р е д а т е cie основывается на какомъ ли

бо и с т и н н о м ъ происшесгавш о т н о с и 

т е л ь н о Св. Олая. А посему догадываюсь, 

не п р е д с т а в л я е ш ь ли въ нижней нипгв 

лежащее т ъ л о , идола Тора ? С т а т у я 

онаго, по удостоверен!«) и с п ы т а т е л е й 

древнос1пи, имьлаобразъчеловъческгй ( i ) . 

Таково и cie изображеше. Однакожъ оно 

не предсгоавляетъ н а с т о я щ е г о человече

ского птЬла; ибо при ономъ находятся 

жабы и змЪи. С т р а н н о в и д е т ь сихъ 

живошныхъ представленными на мер-

т в о м ъ ; а посему -пю сей памяшникъ обра

щ а е ш ь на себя общее в н и м а т е и за

с т а в л я е ш ь каждаго д у м а т ь , ч т о онъ 

о т н о с и т с я к ь какому либо особенному 

историческому и р о и с ш е с ш в ш . Выше 

приведенная п о в ъ х т ь о К О Л Б Е Й Н Ь С И Л Ь -

н о м ъ , к о т о р ы й у н и ч т о ж и л ъ однимъ 

ударомъ идола, е с т ь в е р о я т н о cie са

мое происшествие. Для чего не могла бы 

Фигура сь жабою и зы*ею предс1па> 

в л я т ь Тора ? Могъ ли художник ь луч-

т е и проще и з о б р а з и т ь падшее Боже

с т в о и его уничтожение? 

i) Rudis aliqua figura^ humaaum vultum re-
ferens. J. Schaefferi Laponia р. ю4-
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Kröte und Schlange; denn es ist so widersinniq , 
diese Thiere svon Madcn und Würmern spricht 
wan wohl) in einem menschlichen Ыфгшт haust-
ren zu lassen, daß eben dadurch diese Figur so 
allgemein auffallt, und ein Jeder sagt: das muß 
sich aus eine besondere Geschichte beziehen. Nun, 
die oben beigebrachte Erzählung, wie ЖъХЬг'хп 
der S t a r k e den morschen Götzen erschlug, ist 
wahrscheinlich diese Geschichte; warum sollte denn 
die Figur mit der Kröte und Schlange nicht auch 
den erschlagenen Thor vorstellen können? Konnte 
der Künstler den gefallenen Götzen und seine V.r-
nichtung, da er doch eine menschliche Figur scyn 
sollte, wohl besser und einfacher darstellen? 

Ferner, die obere Nische ist jetzt leer, aber 
gewiß nicht immer leer gewesen. Sie ist inwen-
big sehr sauber, mit glatten Marmorplattchen aus-
gelegt. Hat nicht vielleicht, wenn auch nicht stets, 
doch an gewissen festlichen Tagen, das B i ld des 
Gekreuzigten, zur Verehrung, darin gestanden^ 
dessen Leidensgeschichte in den acht Feldern zu bei-
den Seiten der Nlsche dargestellt ist? und zu des« 
sen Füssen der vernichtete Götze Thor daliegt, 
iaßt man meine Vermuthungen Statt sinden, so 
erhält alsdann dieses alte Kunstwerk eine hohe 
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Верхняя ниша т е п е р ь п у с т а . Но ве

р о я т н о оная не была всегда т а к о в о ю . 

В н у т р и выложена она весьма искусно 

мраморными досками.. Не помещали ли 

въ ней въ праздничные дни образа 

С п а с и т е л я , коего с т р а д а т я предста

влены на восьми площадкахъ по обЪ-

имъ сторонамъ н и т и , и въ ногахъ к о т о » 

раго л е ж и ш ь низверженный идолъ Торъ? 

Ежели мои догадки справедливы, т о сей 

д р е в т й п а м я т н и к ъ и с к у с т в а ивйегаъ 

высокое значеше. Онъ п р е д с т а в л я е ш ь 

лобъду Хриспнанства надъ язычеспгвомъ 

или идолослуженгемъ древняго Тора въ 

Норвегия, разрушеннымъ Св. Олаемъ. 

Находились ли ein изображения прежде 

BHyinpn церкви, или же съ самаго начала 

на наружной СПТБНБ, т о г о нельзя опреде

л и т ь съ т о ч н о с т ь ю . Поелику же объ- ни

ши глубоко въ спгвну в х о д я т ъ и въ нихъ 

все вообтб на приличномъ м1зсть нахо-

дишея; т о я еще болъе нахожу иричинъ 

п о л а г а т ь , ч т о и з о б р а ж е т е въ нижней ни-

т ъ п р е д с т а в л я е т ъ идола Тора; ибо конеч

но с ч и т а л и неприличнымъ п о с т а в и ш ь 

Biiynipn церкви его изображен!С. 

Два, или можешь б ы т ь т р и пожа-
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Bedeutung. Es stellt nemlich vor: den Sieg 
des Christenthums über das Heidenthum oder 
über den Götzendienst des alten Thor im Nor* 
den, den der hei l . Ol aus zerstörte. 

Ob diese Bildnerey vorher inwendig in der 
Kirche gewesen, oder gleich anfanglich aus-
wendig an der Mauer angebracht worden 
fty, laßt sich mit Gewißheit nicht bestimmen. 
Ware das Letztere, welches sehr wahrscheinlich 
ist, weil die beiden Nischen tief in die Mauer 
hinein gehen, und das Stück recht für die 
Stelle gemacht zu seyn scheint: so hatte ich 
für meine Vcrmuthung, daß die Figur in der 
untern Nische den Götzen T h o r vorstellt, ei-
nen Grund mehr, nemlich den, daß man des 
heidnischen Götzen wegen es für unschicklich 
hielt, das Stück in der Kirche selbst aufzu-
stellen. 

Diese schatzbare Reliquje aus dem hohen 
Alterthum ist also in zweyen, oder wohl gar 
in allen dreyen Feuersbrünstcn, von welchen 
die Kirche heimgesucht wurde, unversehrt ge-
blieben, so daß man keine Spur einer Verle-
tzung vom Feuer an ihr gewahr wird. Selbst 
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pa ни мало не повредили сихъ драгоцен-
гилупо осгааптковъ древности. Даже въ 
высокомь окне, подъ которымъ они на-
ходятся, остались стекла ЦЕЛЫМИ , хо
т я пламень распространялся в н у т р и 
придала (Kapelle). Такъ называется 
часть церкви, находящаяся на юговос-
точной сторон*, и составляющая какъ 
бы отдельную малую церковь. Полага-
ю т ъ , ч т о э т о была первая церковь, л 
ч т о большая построена уже въ поз-
двейшля времена. Она называется т а к -
же Бремеровымъ иридвломъ. Архитек
т у р а ея прочнее, каменья лучше обде
ланы", глаже и твердъйшаго свойства; 
украшешя т щ а т е л ь н е е выделаны. Подъ 
одиимъ окномъ сего придела, находится 
собственно упомянутый памятникъ 
древности/ На южной стороне нахо
дятся солнечныя часы и.гь камня, на 
которомъ означенъ годъ 1602. Сей ка
мень, х о т я и подвергался двумъ по-
жарамъ , столь чистъ и белъ, какъ буд
т о теперь только обдвланъ. 

Желательно , чтобы искусный ж и-
вописецъ снялъ тонный рисунокь сь 
сихъ изображен!«, и выгравировавъ, со-
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an dem hohen Fenster, unter welchem das 
Kunstwerk sieht, sind diesmal die Glasscheiben 
ganz geblieben, obgleich es im Innern der Ka-
pelle lichterloh brannte» S o nennt man diesen 
Theil der Kirche, der seitwärts nach SO aus-
tritt, und eine eigene kleine Kirche ausmacht. 
Man glaubt, sie sey die erste Kirche gewesen, 
und die große Kirche sey in spatern Zeiten an-
gebaut worden. Sie heißt auch die Bremer-
Kapelle« Die 2lrchitektur derselben hat ein so-
lideres Ansehen, die Steine sind scyarftr be-
hauen und glatter, auch von härterer Art, die 
Zierrathen sorgfältiger gearbeitet. Unter einem 
Fenster dieser Kapelle befindet sich nun eigcnt-
lich jene Skulptur-Arbeit. An der Südseite 
ist in der Höhe eine Sonnenuhr von Stein, 
worauf die Jahreszahl 1602 zu lesen ist. Auch 
dieser Stein, ob er gleich zweyen Feucrsbrün--
sten ausgesetzt gewesen, ist noch so rein und 
weiß, als wenn er eben verfertigt wäre. 

Es wäre zu wünschen, daß ein geschickler 
Zeichner von der belobten Bildnercy eine genaue 
Zeichnung verfertigen mögte, die, in Kupfer ge» 
stochen, dieselbe erhalten könnte; denn es sieht 
zu befürchten, daß profane Hände sich bald 
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хранилъ оныя ; ибо о п а с а т ь с я надобно, 

чшо праздные люди п о в р е д я т ъ сей па

мятника» , къ коему д о с т у п ъ т е п е р ь 

всЬмь о ш к р ы ш ъ . Прежде немногге жи

т е л и в ид Ъ ли ciio древность, а большая 

ч а с т ь оныхъ вовсе объ ней ничего не 

знала. 

Уо II. 

И з ъ ЗАПИСНОЙ к н и г и Ц Е Р К В И Св, 

Н И К О Л А Я . 

},Въ 1ба5 году въ ночи съ iö на 

•29 1юня во 2 часу, поднялась здЬсь въ 

Ревель большая гроза съ сильнымъ съ-

веро-восточнымъ в Ь т р о м ь , и зажгла ко

локольню Св. Олая, и въ т е ч е ш и \~ ча

са и с т р е б и л а оную до основания. Огром

ные колокола расплавились. ПослЬ че

го перешелъ огонь на верхнюю и нако-

иецъ на свинцовую и двЪ черепичныя 

к р ы ш и , огаъ чего и соединенныя съ ни

ми угловыя пирамиды, изъ коихъ одна 

т о л ь к о ч е т ы р е недЬли т о м у назадъ 

какъ окончена, совершенно у н и ч т о ж е -
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batan vergreifen werden, da der Zugang dazu 
jetzt ganz offen ist. Ehemals war der Zuging 
dazu so verwahrt, daß nur wenige Einwohner 
der Stadt das Stück gesehen, und sehr viele 
gar nichts davon gewußt haben. 

Aus dem Denkelbuche der S t . Nikolai-
Kirche. 

Аппо 1626 von dem 28 bis zum 39 Iuny 
in der Nacht, um Zeigers 1, hat sich allhier 
in Reval ein groß Donnergewittcr mit einem 
Nordosten-Winde erhoben, und unfern S t . 
Olai Thurm in den Brand gestecket, densel-
ben auch innerhalb i j Stunden ganz in den 
Grund gebracht, die herrlichen Glocken zer-
schmolzen, darauf das Feuer in das oberste 
Dach, endlich in das bleyerne und 2 steinerne. 
Dächer gekommen, solche alle mit einander 
nebst die kleinere Thürme, worunter eins nicht 
vier Wochen zuvor fertig worden, ganz h^run-
ter gebracht und vernichtet; weiter auch durch 
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н ы б ы л и ; п о т о м ъ пламя, проникнувъ 

чрезъ дверь, ведущую къ органамъ, и с т р е 

било не т о л ь к о великолепные органы, но 

и о л т а р ь , купель, все скамьи и образа, и 

въ т о ж е время разрушило до о с н о в а т я g 

близь с т о я в ш и х ъ домовъ , не упоминая 

уже о вреде, причиненномъ въ разныхъ 

мвсгпахъ города; но, благодаря Бога, по-

жаръ п р е к р а т и л с я и въгперъ угаихъ. 

О т ъ великаго жара и занесенныхъ 

в е т р о м ъ повсюду горящихъ бревенъ за-

гор-влось бол^е сорока домовъ (въ числе 

коихъ и домъ о т ц а моего Д у н т е н а ) ; но 

скоро успели п о т у ш и т ь о п я т ь огонь. 

Въ м о н а с т ы р е , на колокольне цер

кви Св, Николая и въ другихъ м е с т а х ъ 

показался т а к ж е огонь; но съ помощио 

Божгею успели оный п р е к р а т и ш ь . 

Вообразить себе нельзя, какой ужасъ 

произведешь былъ въ ж и т е л я х ъ симъ по-

жаромъ ; ибо думали, ч т о весь городъ дол-

женъ погибнуть. Но милосердый Творецъ 

даже во гневе я в и л ь благость Свою, и опу-

сгаилъ руку Свою , п о д ъ я т у ю для пака-

з а т я . 
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der Orgel Thür in unsere Kirche kommen, die 
herrsche schöne Orgel, Altar, Taufsiein, alle 
Bänke und Bilder mehrenlhnls verbrannt, zu-
gleich auch 9 Häuser mit angezündet, welche 
in den Grund vernichtet, ohne was es sonst 
in der Stadt hin und wieder vor Schaden gethan, 
wenn es nicht der liebe Gott gnadigiich abge-
wendet und dem Winde sich zu stillen geboten. 

Von der machtigen großen Hitze und den 
Kohlen, so herumgeflogen, haben sich mehr 
denn 40 Hauser (worunter meines Vaters Iobst 
Dunten Haus 9) mitgewesen) angezündet; man 
ist aber durch ficchige Aufsicht dem Unglücke 
bald vorgekommen und es gewchret. 

I m Kloster auf dem Thum, in dem Pul-
verthurm beym Kloster, in unscrm S t . Nico-
lai-Thurm hat sich das Feuer auch ziemlich тег* 
kcn lassen; der liebe Gott aber hat Gnade ver-
liehen, daß es durch fieißige Aussicht, balde 
geloschen. 

Was es für Schrecken gebracht, das erken-
ne Gott, indem man nicht anders gemcinet, 
die ganze Stadi sollte in Feuer vergangen seyn. 
Der vielbarmherzl^e. Gott aoer hat mitten in 
seinem großen Zorne seiner Barmherzigkeit wol-

6) In der Lehmstraße, nah an der Pforte, N0.377. 
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На ч е т в е р т ы й день поел* сего про-

и с ш е с т в ш , собраны были всъ мъщане 

въ церковь Св. Духа, дабы каждый , по 

м£ръ* своего с о с т о я ш я , едълалъ пожер-

т в о в а ш е для. возобновлены церкви. Се

к р е т а р ь записывалъ назначаемую сумму, 

к о т о р а я поел* собрана была и п р о с т и 

ралась до 7000 т а л е р о в ъ , не включая 

т о г о , ч т о дворянствомь и прочими 

сословьями дано было. 

Послъ* т о г о , с т а р ш и н ы церкви, Бар* 

толомеусъ Р о т е р т ъ и Дидрихъ Г р о т е ^ 

принялись за п о с т р о е ш е оной, и съ по= 

мощно Бож1ею пгакой имъли успъхъ, 

ч т о въ 1728 году i 5 О к т я б р я церковь 

Св. Олая освящена была Суперинтен-

деншомъ М. Генрихомъ Becmpimrio, и 

первая проповвдь въ оной произнесена 

была на Н'Ьмецкомъ я з ы к * . Да будешь 

с в я т а я воля Божгя, ч т о б ы и въ самыя 

поздиъйпня времена Евангельское слово 

въ оной проповедуемо было! -— 

Кружки, к о ш о р ы я въ т е ч е т е т р е х ь 

л ъ т ъ предь ч е т ы р ь м я дверями Нико

лаевской церкви с т о я л и , принесли въ 
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len eingedenk seyn, und seine gefaßte Ruthe 
sinken lasse-n. — 

Des vierten Tages hernach ist die ganze 
Bürgerschaft in der CapeAen i) gefordert wor-
den, darfelbst ein jeder nach seinem Vermö-
gen aussagen müssen, was er zur герагаиоп 
derselben darreichen wollte/ welches durch den 
Secretarium in die Feder gefaßt, und hernach 
von ihnen abgefordert worden, und hat sich 
die Aussage belaufen in die 7000 Thaler, 
ohne was nach der Zeit sowohl von dem Adel 
und Unadel darzu gegeben worden. Gott be-
lohne es einem jeden reichlich. 

Darauf haben die Vorsteher, Herr Bartho-
lomäus R o t e r t und Diedrich G r o t h e , mit 
großem Fieiße die Kirche zu repariren ange-
fangen, und durch Gottes Gnade es so weit 
gebracht, daß wiederum А im о 1728 den i5 
Octobrls die Kirche zu 5t. Olai von dem Herrn 
Superintendenten М. Henrico Vestringio 
eingeweihet, und die erste teutsthe Predigt dar-
selbst gehalten worden. Der liebe Gott gebe, 
daß es , so es sein göttlicher Wille, zum vori-
gen Stand kommen, und das reine evangelische 
Wort darselbst bis an den lieben iüngsten Tag 
gelehret und gepredigt werden möge. 

x) d. i. die heil. Geist Kirche s. oben S. 17, 
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пользу церкви Св. О л а я , 4ооо гаале-
ровъ." — 

С т а р ш и н а церкви Св. Николая 

I. Дцнтень. 

Wo I N . 

Олаевская колокольня слыла всегда 

въ числъ салилхъ высокихъ башень. Нъ-

ко1Иорые почиптали ее въ о т н о ш е ш и 

высо1иы шрегпьею, а д р у и е п я т о ю баш

нею между Христианскими церквами. 

Въ одной с т а р и н н о й рукописи, найден

ной въ главъ небольшой угловой пирами

ды, означено было, чшо вышина оной ошъ 

поверхности земли до самаго шпица со-

с т а в л я е т ъ <j4 сажени. Поелику же ма-

с т е р ъ Гансъ Гизелеръ (изъ Баварги), ко

т о р ы й в ъ р о я т н о означилъ в ы с о т у , не 

распоряжалъ размвра своего, когда ве-

л * л ъ руби1иь для сего лъсъ въ I 6 5 I го

ду, по н ы н в ш н е й Российской Mbpli, а безъ 

сомнъшя по Рейнлаидской, т о надобно 

с ч и т а т ь сажень въ ш е с т ь Футовъ. По

сему ^4 сажени с о с т а в я т ъ 444 ф у т а . 
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Die Nicolai-Becken, die 3 Jahr vor den 
vier Thüren der Nicolai-Kirche gestanden, ha-
ben zum besten der Olai-Kirchen in die 4000 
Thaler eingetragen. 

Kirchen - Vorsteher zu 5t. Nicolai 
Jobs t Dun ten 2). 

N 0 . 5. 

Der Olai-Thurm hat immer in dem Rufe 
gestanden, daß er einer der höchsten Thürme 
wäre, oder leider! nunmehro gewesen. Einige 
machten ihn, in Betracht seiner Höhe, zum 
dritten, Andere zum 5ten Thurm in der Chri-
stenheit. I n einer alten Schrift, die а. 1778 
in dem Knopfe eines der kleinen Thürme gcfun-
ben wurde, wird er von der Grundfläche bis 
zur Spitze 74 Faden hoch angegeben. Da aber 
Meister Hans Güse le r aus Bayern, (von 
dem wahrscheinlich diese Angade hermhrt) als 
er а. I 6 5 I das Holz dazu zubauen ließ, gewiß 
nicht nach Russ. Maaße seine Einrichtung 
machte, fondern ohne Zweifel nach Rheinl. 

3) Dieser wackere, und um die Stadt damals 
sehr verdiente Mann erhielt vom K. G u s t a v 
A d o l p h das Gut Kegcll zum Gesckenk, und 
wurde nachher in den Adelstand erhoben. 
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Дабы сравнишь н ^ к о т о р ы л о т л и ч и * 

шельн*йиня в ы с о т о ю здашя, прилагаю 

зд*сь, основываясь на върныхъ свъд*« 

т я х ъ (5), следующую т а б л и ц у . 

В ы с о т ы н * к о т о р ы х ъ здашй надъ 

поверхностно земли : 

Церковь Св. П е т р а и Павла въ 

Р и м * 4^7 ф у т . 

Самая высокая пирамида въ 

Египитв '. 44§ —— 

Б а ш н я въ С т р а с б у р г * . . . 44^ 

Церковь Св. СпгеФака въ В Б Н Б 4 2 ^ — 

— — Св. Михаила въ Гам

бург* 4 0 < г — 

Св. П е т р а т а м ъ же . 56^ — 

Шгшцъ въ С а н к т п е т е р б у р г -

ской к р ъ п о с т и 561 — 

Но въ сей т а б л и ц * означены высо

т ы Парижскими Футами. Рейнскш Ф у т ъ 

содержится къ Парижскому какъ 1З92 

къ i44°« и л и какъ 29 къ З о ; а п о т о м у 

444 Рейнландск. Ф у т а сосгаавляютъ 

4^9 Парижскихъ; и т а к ъ Олаевская ко

локольня им*ла бы, между колокольнею 

3) Санктпегпербургскш карманный кален
дарь 1809 года сшр. гЗ?. 
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Maaße: so müßen wir wohl Klafter anneh-
men, die Klafter zu 6 Fuß Rheinl. Diese 
74 Klafter wären also 444 Fuß Rheinl. 

Um nun eine Vergleichung mit einigen an-
dern ausgezeichneten Höhen menschlicher Arbeit 
machen zu können, rücke ich, auf eine sehr 
glaubwürdige Autorität 3 ) , zuvörderst folgende 
Tafel ein: 

Höhe e in iger Gebäude über i h r e r 

Grundf läche« 

Peterskirche in Rom - - - « 487 Fuß. 
Die höchste Pyramide in Aegypten 448 — 
Münsterthurm in Straßburg - * 445 — 
Stephansthurm in Wien - - а 4.26 — 
Michaelisrhurm in Hamburg ^ - 402 — 
Petrithurm in Hamburg - -» - 267 .—* 
Kirchthurm in der Festung zu S t . 

Petersburg - - - - - - - 56i °— 

I n dieser Tafel sind aber die Höhen in 
Pariser Fuß angegeben. Der Rheinländische 
Fuß verhalt sich zum Pariser wie 1З92 zu 
1440 oder wie 29 zu 5o. Es machen also 
444 Fuß Rheinl. 429 Pariser Fuß. Unser 
Olaithurm hatte demnach, in Ansehung der 

3) St. Petersburger Taschen-Kalender 1809,©. 1З7. 
6 
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въ Стразбургъ и церковью Св. СтпеФа-

на въ Ввнъ, п о ч е т н о е м в с т о . До пожа

ра въ 1бз5 году вышина ея была, какъ 

полагаюгаъ, 84 сажени, га. е. 5о4 Рейн« 

ландск. или 487 Парижскихъ, Фугаовъ или 

же какъ церковь Св. П е т р а и Павла въ 

Рим в. — 

Но можно с п р о с и т ь , для чего наши 

предки въ семь с т о л ь отдалениомъ и 

неизвъстномъ краю Е в р о п ы , с т р о и л и , 

в ъ р о я т н о съ весьма .значительными из

держками, т а к о в у ю высокую башню?—» 

G I B - т о самая н е и з в е с т н о с т ь и о т д а 

л е н н о с т ь края понудила ж и т е л е й нова» 

го города, п о с т а в и т ь какой нибудь 

знакъ, к о т о р ы й бы кораблямъ на мор в 

издали быль п р и м ъ т е н ъ . В п р о т ч е м ъ , 

на вопросъ: нельзя ли бы было вмъспто 

сего у п о т р е б и т ь маяки? можно о т в ъ т -

с т в о в а т ъ двоякимъ образомъ : первое, 

ч т о маяки видны т о л ь к о ночью, а не 

днемъ; а в т о р о е , ч т о въ гаъ времена 

ш а й к и разбойниковъ, жившихъ по бере-

г а м ъ , выжидали съ жадностью кора-

блекрушешй, к о т о р ы я приключались 

именно о т ъ т о г о , ч т о сохранение 

огней ввърено было еимъ прибрежнымъ 
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Höhe, seine Stelle zwischen dem Münsierthurm 
in Straßburg und dem Stephansthurm in Wi^n 
gehabt. Eine ehrenvolle Stel'e! Vor dem 
Brande i6a5 soll er aber 8 .̂ K.aftcr, das ist 
5o4 Fuß Rheinl. oder 487 Pariser Fuß, also 
gar so hoch wie die Peterskirche in Rom, (oer-
sieht sich bis zur Spitze des Kreuzes auf der 
Kuppel) gewesen feyn. 

Aber warum bauten denn unsere Alten, kann 
man hier fragen, in diesem, dem übrigen Eu-
ropa damals noch unbekannten und so entle-
genen lande, mit gewiß großen Kosten, einen 
solchen übermaßig hohen Thurm? — Eben 
weil dieses ianb noch so unbekannt und so ent« 
legen war, glaubte die neue Stadt , den zu ihr 
hersc-golnden Schiffen ein ansehnliches Merk-
zeichen setzen zu müssen, das schon weit in der 
See könnte gesehen werden. — Aber dieser 
Zweck wäre ja durch Feuerhaken stcuchtthürme) 
besser erreicht worden. —- Feuerbaken? an einer 
Küste, wo die räuberischen Eingebornen dama« 
liger Zeit, in den Buchten auf die kommenden 
Schisse der Fremden gierig lauerten, um sie 
zu überfallen! Sollten die das sicher leitende 
Feuer unterhalten, denen es nur darum zu thun 
war, das Schlffauf den Strand laufen zu sehen? 



84 

грабиптелямъ. Даже вь гпо в р е м я , когда 

уже и н о с т р а н н ы е владельцы посели

лись по берегамъ, прежнее маяки весь

ма малую приносили пользу; ибо сш 

владельцы по варварскому п р и м о р с к о 

м у п р а в у находили свою выгоду въ по

гибели кораблей. Люди , находившееся 

на оныхъ, должны были за весьма до

рогую цьну в ы к у п а т ь с я , или с д в л а т ь с я 

к р ъ и о с т н ы м и , а корабль со всъмъ иму-

щ е с т в о м ъ о с т а в а л с я въ добычу сихъ 

привиллегированныхъ разбойниковъ. 

И т а к ъ с т а р и н н а я высокая Олаев-

ская колокольня была въ т о г д а т т я вре

мена благопгворнымъ знакомь для п л ы -

вущихъ сюда кораблей. Да и въ наши 

времена, мореходцы, не т о л ь к о не бу-

д у т ъ е м о т р ъ т ь равнодушно на внезап

ное разрушенте оной, но крайне о гпомъ 

сожалъшь С1ианутъ. — 

Б а л т а з а р ъ Руссовъ, Ревельскш уро-

ж е н е ц ъ , находившейся съ i 5 6 3 по i6oo 

годъ П а с т о р о м ъ при церкви Св. Духа, 

и з а с л у ж и в а ю т « ! впрочемъ в в р о я т т я 
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Und selbst nachher, als ausländische Besitzer 
sich an der Küste.ansiedelten und festsetzten, 
war auch diesen mit den Feuerbaken gar nicht 
gedient, weil sie aus dem Unglückeines Schis-
fes durch das barbarische S t rand rech t ihre 
sichern Vortheile hatten; denn die darauf бе* 
sindlichen Menschen mußten sich entweder durch 
ein schweres Lösegeld frey kaufen, oder sie wa-
ren leibeigen, und Schiff und Gut gehörten mit 
Recht dem privilegirlen — Räuber! 

Der alte hohe Olaithurm war also zu da-
maligen Zeiten fürwahr! ein wohlthätiges Merk-
zeichen für die hersegelnden Schiffe, und sein 
plötzliches Verschwinden wird auch von den 
Seefahrern unserer Zeit gewiß nicht gleichgül-
tig bemerkt, sondern bedauert werden. 

Bal thasa r Russow, aus Reval gebür-
tig, der von i563 bis 160a an der heil. 
Geist-Kirche Hieselbst Pastor war, und der, 
was hiesige Vorfalle betrifft, sonst wohl allen 
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БО всемъ, ч т о к а с а е т с я до здвшнихъ про» 

и с ш е ш в щ , повъствуегпъ въ и з в е с т н о й 

своей ^ ъ т о п и с и (6), на старинномъ Н*-

мецкомъ я з ы к * , следующее: 

Въ i547 году прибыли изъ Германш 

въ ЛИФЛЯНДНО удальцы, к о т о р ы е л е т а 

ли и чудныя двлали Фиглярства. Когда 

они предложили городу Ревелю свои 

услуги, т о С о в ъ т ъ велълъ провесит 

длинный к а н а т ъ о т ъ ш п и л я Олаевской 

башни на косу. Когда к а н а т ъ довольно 

т у г о былъ н а т я н у т ь и кръпко привя-

занъ, т о заперли всъ в о р о т а , исключая 

болынихъ морскихъ воропгъ; ибо вев 

ж и т е л и , д ъ т и и с т а р ц ы , в ы ш л и смо-

т р ъ т ь на сихъ чудодЪевъ. Когда же ве* 

з р и т е л и собрались за городомъ, т о одинъ 

изъ Фокусниковъ дълалъ т о л ь сшран-

н ы я Фиглярспгва на воздухъ, ч т о ужас

но и удивительно было с м о т р е т ь на 

него, по причин* непомерной в ы с о т ы . 

6) Сей лътописи имъется т р и и з д а т я , 
два вышли въ Р о с т о к в въ 1H78 году въ 
4- и В долю з mpemie, напечатанное въ 
Б а р т в , ч т о въ Померанш, въ i58+ го
ду, е с т ь самое полное и лучшее: въ 
семъ издати находится упомянутая 
пов'БСпть на 27 с т р . 
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Glauben verdient, erzahlt in seiner bekannten, 
plattdeutsch geschriebenen Chronik i) folgt, ndcs: 

Ашю i547 sint etlicke Euentürers vth 
Welschlandt in ^yffiandt gekamen, welckere 
siegers vnde wünderlicke Göckelcrs gewesen sint. 
Vnde alse se der Sta t Reuel eren denst an* 
gebaden, hefft ein du.bt ein grot vnmetich lanck 
Kabeltow schlan taten, welckes van S . Oloffs 
hogen spitze bech vp de Rcperbane gereckct hefft. 
vnde alse datsüluige Tow siyff vnde safte gewun-
den vnde gebunden w a s , sint alle Döre der 
Stadt thogeschlaten worden, vthgeuamen bat 
grote Strandtdor alleine, dar de gantze Gemeine, 
junck vnde oldt vthgegan ys, solck spectackel 
der Flegers anthoschowendc. Alse nu all dat 
Volck dar buten gewesen ys , do hefft einer 
van den Göckelers vp demsüluigen Touwe buten 
dem Torne in der lucht gar hoch van der Er-
den, solck ein seitzam Spcctakcl gê öuet, weit 
ckcö^^ehr wünderlick, vnde ock van wegen der 
groten högede sehr grwlick vnde erschrecklich 

4) Von dieser Chronik giebt es drey Ausgaben. 
Zwey sind gedruckt in Rostock 1578, in 4. und 
in 8» Die dlitte, zu Barth in Pommern ge-
druckt, 1584 in 4, ist die vollständigste, beßte, 
aber auch die seltenste Ausgabe. I n oieftr steht 
оЬще Erzählung auf Bl. ̂ 7. 
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Сей, чудесивъ довольно долго на возду» 

х*, у с т у п и л ъ м ъ с т о другому, к о т о р ы й 

но к а н а т у пошелъ чрезъ рвы, пруды и 

городскхе валы до самой косы, Подоб-

н ы я Фиглярства показывали они и ъъ 

другихъ ЛИФЛЯНДСКИХЪ геродахъ (7). 

К о н г. Ц ъ. 

7) Если сообразить всв п о д р о б н о с т и , 
ню к а ж е т с я , ч т о оное проистесппне 
въ такомъ видъ невозможно з ибо, еже
ли п р о т я н у т а была съ т а к о й в ы с о т ы 
и на т а к о е р а з с т о я т е тонкая веревка, 
т о оная должна, по всъмъ механиче
скими* расчетами, порващься прежде не
жели в ы т я н е т с я тугоз если же оная 
веревка была т о л с т а : т о прежде дол
жна свалиться колокольня, нежели при 
т а к о й длинв гполстаго каната оный 
до т у г а в ы т я н е т с я . Прим, Перев, 
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anthofthende gewesen ys. Vndc alse desül-
«ige lange gcnoch synen wunder bcdreuen, do 
ys ein ander langest dcmsüluigen Tow auer alle 
Grauen, Dy^e vnd Stadtwelle gar ylich vnde 
schnelle bcth up de Rcperbane gcfiagen. Solcks 
Hebben ft in den andern ipffiendifchen Steden 
gelicksfalls bedreucn. 

Ueberseßung i n s Hochdeutsche. 

Anno i54" sind etliche Abentheurer aus 
Welschland nach iiefiand gekommen, welche 
Flieger (Seiltänzer) und wunderliche Gaukler 
waren. Und als sie der Stadt Reoal ihren 
Dienst anboten, hat ein Rath ein großes, un-
maßig langes Kabeltau schlagen lassen, wel-
ches von S . Oloffs hoher Spiße bis auf die 
Rcperbahn gereicht hat. Und als dasselbe Tau 
steif und fest gewunden und gebunden war, 
sind alle Thore der Stadt zugeschlossen worden, 
ausgenommen das große Strandthor, da die 
ganze Gemeine, jung und alt, ausgegangen ist, 
solches Spcctakel der Flieger anzuschauen. Als 
nun all?s Volk draußen war, da hat einer von 
den Gauklern auf demselben Tau , außerhalb 
dem Thurm, in der iuft, gar hoch von der 
Erde, solch ein seltsam Spectakcl grübet, wel-
ches sehr wunderlich, und auch wegen der 
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großen Höhe sehr greulich und erschrecklich an-
zusehen gewesen ist. Und als derselbe lange 
genug sein Wund.-r betrieben, da ist ein An-
derer längs demselben Tau/ über alle Graben, 
Teiche und Stadtwalle, gar eilig und schnell 
bis nach der Reperbahn geflogen. Solches 
haben sie in den andern i.ieftandifchen Städten 
gleichfalls betrieben. 
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